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    Том 1 Глава 0

    — Аксель Гранц-сама. Мне очень… очень тяжело это говорить, но с сегодняшнего дня ваша новая профессия это низкоранговый «Носильщик».
Таковы были слова, услышанные мною от жрицы храма, в котором проводится смена профессий.
— Низкоранговый «Носильщик», говорите.
— Да! Бог Перепрофилирования узрел в вас потенциал к профессии «Носильщика». И это несмотря на то, что есть еще тысячи других профессий. Мне очень жаль!..
Лицо жрицы, которая фактически и выполняла смену профессии, было мокрым от пота, когда она виновато произносила это.
— Ладно, ладно. Не надо извинений. Спасибо, что сменила мою профессию, жрица Храма Перепрофилирования.
Когда я ответил таким несерьезным тоном, жрица удивлённо посмотрела на меня.
— …Вас это совсем не смутило? Несмотря на то, что это невероятное понижение с элитной профессии «Драконьего Рыцаря»?
— Ну, я ни о чем не жалею. Скорее я даже чувствую облегчение. Наконец-то я смогу снять этот шлем Драконьего Рыцаря.
С этими словами я снял его. Великолепный шлем, выполненный в черном и серебристом цветах.
— Фух, голове так легко. Впервые за многие годы я его снял.
Пока я тряс головой, жрица разглядывала мой шлем.
— Подумать только, что вы и правда откажетесь от профессии высшего ранга «Драконий Рыцарь»… Вы единственный кто сменил эту профессию на «Носильщика», Аксель-сама.
— Неужели?
— Да. Как правило, человек постепенно поднимается в иерархии профессий. И вообще, еще не было прецедентов, чтоб кто-то не мог остаться «Драконьим Рыцарем» из-за того, что побил Бога-Дракона, правящего над всеми представителями профессии.
Ее слова вызвали у меня горькую улыбку.
— Ничего не поделаешь. Это было необходимо, чтобы остановить Повелителя Демонов. И из-за этого рыдающий Бог-Дракон сообщил мне: «Ты превзошел мою силу и этим выпустился из профессии «Драконьего Рыцаря»! Ты обязан уйти из неё в течении месяца!», что и привело к моей текущей смене карьеры.
Профессия - это талант, дарованный богами. Следуя ему и развивая его, можно приобрести целый ряд различных навыков.
Когда человек достигает совершеннолетия, он получает наиболее подходящую для него профессию в Храме Бога Перепрофилирования. По слухам, количество профессий составляет несколько тысяч или даже десятков тысяч.
Однако на этот раз я сразил бога, что был основой для моей профессии, поэтому остаться с ней я не мог. Поэтому я пришел в храм дабы сменить профессию.
— У меня чувство, что это очень окольный способ сказать: «Ты отлучен». Зачем вообще вам нужно было бить бога?..
— Как я уже сказал, форс-мажор. Ну, в любом случае, профессия «Драконьего Рыцаря» была мне практически навязана, поэтому у меня нет к ней особой привязанности.
— …По слухам, вы внезапно стали «Драконьим Рыцарем» с помощью【Шлема Короля Драконьих Рыцарей】, древней реликвии, принадлежащей королевской семье?
— Точно, точно. Вот этот шлем. Он очень тяжелый и в нем ничего не видно. Так как я не мог его снять, пока являюсь драконьим рыцарем, я постепенно начал даже терять желание появляться на людях.
— У-ужасно…
— Ну, наконец-то я могу попрощаться как с этим шлемом, так и с «Драконьим Рыцарем»… Итак, моя профессия «Носильщик», верно?
И стоило только мне это сказать, как лицо жрицы снова потемнело.
— Ну же, отчего такое печальное лицо? Неужели это настолько ужасная профессия?
Поскольку всю свою жизнь я был драконьим рыцарем, я не особо понимал в других профессиях. Поэтому я решил спросить и…
— Н-нет… Нельзя сказать, что она ужасна, у нее есть свои преимущества, но недостатки достаточно весомы.
— Вот как? Каковы эти преимущества?
— Среди преимуществ навыки, позволяющие перевозить грузы между поселениями или поддерживать наемников и искателей приключений.
— О, звучит интересно. Кстати, где я могу увидеть свои навыки после смены профессии?
Когда я спросил, жрица обернулась в легкой панике. Позади нее был большой деревянный стол, на столешнице которого лежал лист бумаги.
— А, приношу свои извинения. Список навыков только что прибыл от Бога Перепрофилирования, сейчас я вам его передам…
— Хм, так это список навыков. Посмотрим…
В списке навыков, полученном от Жрицы…
　・Уровень 1: Навык【Сумка Носильщика】
　・Уровень 2: Навык【Еще не приобретено】
…были написаны следующие строки. И под ними следовал Уровень 2, Уровень 3 и так далее, по порядку. Все нижеследующие строки содержали «Еще не приобретено».
— Хм, я едва ли имею какие либо навыки.
— Да… Вы только что сменили профессию, естественно, вы теперь первого уровня и имеете лишь начальные навыки низкоранговой транспортировочной профессии «Носильщик».
— Понятно. Каков эффект этого навыка первого уровня【Сумка Носильщика】? — стоило мне это спросить, как рядом появился небольшой рюкзак.
— …Это мой навык?
— Это навык【Сумка Носильщика】. Внутри эта сумка представляет из себя иное измерение и способна вместить куда больше, чем кажется на вид. Ранее, «Носильщик», принадлежащий к храму, пытался измерить ее вместимость с помощью воды и пришел к выводу, что изнутри она примерно в несколько десятков раз больше, чем снаружи.
— Ооо. Приятно иметь такой удобный навык на первом уровне. Кажется, навыки носильщика намного пригоднее для повседневной жизни, чем навыки драконьего рыцаря. Более того, я ведь смогу изучить новые навыки с повышением уровня?
— Да. И «Носильщик» это низкоранговая профессия, поэтому повышать уровень поначалу будет весьма просто.
— Ясно, ясно. То есть, я постепенно буду получать все больше и больше навыков. Из того, что я пока слышал, преимущества кажутся весьма существенными?
И когда я спросил у жрицы, интересуясь, неужели имеющиеся недостатки затмевают эти преимущества, она уронила голову и уставилась взглядом в пол. И постепенно, слово за словом, она начала говорить подавленным тоном.
— …Да, эта профессия имеет множество полезных навыков. Однако… У нее есть один недостаток. Поскольку эта профессия подразумевает оказание поддержки искателям приключений, у нее очень низкие характеристики. Настолько низкие, что приключения для человека с этой профессией совершенно невозможны.
— Настолько ужасающе низкие?
— Да... Как пример, позвольте вам продемонстрировать статус «Носильщика», служащего нашему храму.
— Разве смотреть чужой статус это не дурной тон?
— Демонстрация личного статуса тех, кто служит храму, в процессе объяснения деталей новой профессии - позволительна.
С этими словами она повернулась к столу позади нее.
— Это статус человека, который оттачивал свои навыки как «Носильщик» в течении десяти лет.
Затем, она вытащила документ из небольшой стойки на столе и показала его мне. Там был полностью описан его личный статус:
————
　Джин Кольт, «Носильщик». Уровень 40
　Сила: I
　Магическая Сила: K
　Выносливость: J
　Скорость: K
　Сопротивление негативным эффектам: J
　Везение: K
————
— Ооо, это… Даже ниже, чем я ожидал.
— Да, в основном они самого низкого ранга К, и даже те, что выросли, лишь на два ранга выше. Они очень низкие… Даже другая профессия для начинающих, «Селянин», имеет характеристики, в среднем, G ранга. А «Искатель приключений», в среднем, имеет характеристики между E и D рангом.
— Понятно. С такими раскладами, приключения в одиночку и правда выглядят затруднительно… Кстати, а что насчет моего статуса?
— В настоящий момент мы ожидаем, пока статус Акселя-сама придет от Бога. Я думала, что вскоре он должен прийти, но…
И в тот же момент, как жрица это произнесла, большой деревянный стол за ее спиной засветился. А потом на него приземлился один лист бумаги.
— …А, вот и он.
— Предыдущий лист тоже там оказался… так вот как вы их получаете.
— Этот стол связан с троном Бога Перепрофилирования. А это лист с вашим статусом, Аксель-сама. Пожалуйста, примите его.
Следуя ее словам, я взглянул на лист бумаги, переданный мне жрицей. Там были четко указаны мое имя и профессия, однако...
——
　Аксель Гранц, «Носильщик».  Уровень 1
　Сила ○
　Магическая сила ○
　Выносливость ○
　Скорость ○
　Сопротивление негативным эффектам  ○
　Везение ○
　Навыки: Сумка Носильщика
——
По некой причине, большая часть моего статуса была сокрыта белыми кружками.
— …Эй, жрица, я большую часть статуса разглядеть не могу. У вас бумага была грязная или что?
Когда я спросил об этом жрицу, показывая ей лист с моим статусом, она так же была весьма удивлена.
— Э?.. О, и правда. Ч-что бы это могло быть? Это…
— То есть, ты не знаешь?
— Д-да. Ничего подобного ранее не случалось. Однако, ваша смена профессии сама по себе беспрецедентна, возможно, Бог Перепрофилирования допустил ошибку…
И, произнеся эти слова с обеспокоенным выражением лица, Жрица покачала головой.
— Я прямо сейчас отправлю Богу запрос. Когда придет исправленная версия, следует ли ее доставить к вам домой?
— Я буду ждать в Городе Звезд неподалеку. Я живу там.
— Д-да! Бумага должна прибыть через день или два, но я постараюсь доставить ее как можно скорее!
— Ну, деньги у меня есть, так что я пока не спешу с работой. Просто будьте осторожнее и в этот раз сделайте все как следует, потому что я планирую взять заказ и покинуть город после этого.
Начнем с того, что за победу над Повелителем Демонов я получил награду от страны, поэтому у меня были свободные средства. И когда я сказал ей, как обстоят дела и что никакой проблемы нет, жрица вздохнула с облегчением.
— П-поняла вас. Большое вам спасибо…
— Нет, нет, это я благодарен за оказанное внимание. А вообще, хоть он и запачкан, но я смог разглядеть на этом листе со статусом кое-что. У меня довольно неплохая удача Е ранга.
Как удачно, что при том, что среднее значение должно быть в районе J или K, тут есть Е.
— Но… Разве все ваши характеристики не были S ранга, когда вы были Драконьим Рыцарем? Это было так замечательно… Аксель-сама, вы мыслите слишком позитивно.
Сказала жрица с мрачным взглядом. Я слегка усмехнулся, удивляясь, почему она переживает о моей предыдущей профессии больше меня.
— Ну, что я могу сказать? Нет смысла цепляться за прошлое. Более того, с этой профессией нет нужды сражаться. Я ничего против сражений не имею, но занимаюсь я этим не от того, что мне очень нравится. Я думал, лучше всего было бы, если бы я мог вести тихую и мирную жизнь. Так что, жрица, нет нужды так печалиться.
— Вот как.
Возможно,  она почувствовала облегчение от моих слов, но выражение лица жрицы слегка просияло. И так и должно быть, ведь эта смена профессии - это моя забота, ей нет нужды так печься об этом.
— …Ну, профессию я сменил и список навыков получил, так что, пожалуй, я сменю настрой и отправлюсь в город.
— А, х-хорошо! Мне вызвать для вас магический экипаж?
Пространство между городом и Храмом Перепрофилирования занимали обширные луга. Посему, чтобы дойти до моего дома в городе, потребуется чуть более десяти минут, но это определенно то расстояние, которое можно было преодолеть пешком. Так же тут проходила дорога. Поэтому, я отказался, покачав головой:
— Не стоит беспокоиться. К тому же, у меня уже есть эскорт.
— Эскорт?
Не обращая внимания на жрицу, что озадаченно наклонила голову в сторону, я напрвился к выходу из храма. Выйдя за его пределы, я крикнул в небо:
— Берзелия, я закончил!
И, спустя лишь пару секунд, как раздался мой голос…
— Хозяин, я ждала!..
…с небес сошел дракон с чешуей золотистого и красного цвета.
Увидев этого дракона с алыми глазами, похожими на драгоценные камни, жрица, стоявшая позади меня, раскрыла рот в изумлении.
— Неужели это почитаемая драгонесса-монарх, на которой Аксель-сама ездил верхом, когда был драконьим рыцарем?
— Она, конечно, Дракон-Монарх, но она все еще ребенок. …Ну, я пошел, еще увидимся, жрица. Я буду ждать лист со статусом.
— Д-да! До скорой встречи!
Я кивнул, услышав ответ жрицы.
— Хорошо, тогда пойдем, Берзелия, — сказал я ей.
— Так точно!
И вместе мы пошли в сторону города.
Тем временем, я смотрел на мою новую профессию на полученном ранее листе навыков.
…Носильщик, хм. Впервые у меня такая стартовая профессия. Недостаток довольно весом, но я взволнован тем, какой же навык выучу следующим…
С такими мыслями, я и мой партнер Дракон-Монарх направились в город.
***
Спустя несколько часов после расставания с Акселем.
— Н-наконец, откровение со статусом Акселя-сама!..
Жрица Храма Перепрофилирования обнаружила на столе, связанном с троном Бога, пачку бумаг. На первом листе этой пачки бумаг было написано『Аксель Гранц. Статус. Исправленная Версия』. И, вдобавок…
«Извиняюсь! Предыдущий статус это шутка! Было слишком много неожиданностей, поэтому я просто заполнила его от балды! Вот настоящий.»
…к нему был прикреплен подобный комментарий.
А ведь ничего подобного никогда ранее не случалось… И, думая о том, что даже Бог Перепрофилирования может совершить ошибку, жрица окинула взглядом первые две страницы, присланные богом, на которых был написан настоящий статус Акселя.
— …Что?!..
Как правило, атрибуты снижаются со сменой профессии. И, в то время как «Носильщик» имеет отличные способности, позволяющие ему переносить большие грузы, взамен его характеристики были ниже чем у других профессий.
— Все значения остались S ранга?!..
Выпустившись из профессии Драконьего Рыцаря, он сохранил все свои характеристики.
— …Бог Перепрофилирования… Действительно ли нам стоило менять его профессию? На свет появился по настоящему скандальный новичок…　
——
Исправленная версия, Аксель Гранц　
«Драконий Рыцарь»  → Выпуск → «Носильщик». Уровень 1　
　Сила: S
　Магическая сила: S
　Выносливость: SS
　Скорость: SS
　Сопротивление негативным эффектам: S
　Везение: EX
　Навыки: Сумка Носильщика
——
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Чуть больше десятка минут мы шли от Храма Перепрофилирования к «Городу Звезд», Комете, где находился наш дом. Мы уже приближались к городу, как вдруг:
— Хозяин… Я больше не собираюсь летать, так что можно я превращусь обратно в человека? Вернее, я прямо сейчас это и сделаю.
Сказав это, Берзелия, что шла рядом со мной в своем драконьем обличье, остановилась. Красный свет окутал ее тело и несколько секунд спустя:
— Фуух. Превращение завершено.
В то же время как угас красный свет, появилась рыжеволосая девушка с драконьими рогами на голове. Это была человеческая форма Дракона-Монарха Берзелии.
Она потянулась, словно пыталась привлечь дополнительное внимание к своей роскошной груди.
— В этом теле легче ходить.
— Если это так утомительно, то тебе следовало сразу прийти в своей человеческой форме.
Услышав мои слова, Берзелия неловко улыбнулась.
— Ммм, знаешь, это ведь был последний день Хозяина как Драконьего Рыцаря. Так что я, напоследок, хотела встретить тебя в форме дракона. К тому же, в этом виде трудно нести твои вещи. А я хотела принести пользу, — с этими словами она показала мне меч и копье, которые несла под мышкой.
Оружие, что я использовал в мои дни в качестве Драконьего Рыцаря. Сейчас мне некуда было его экипировать, так как я не был одет в рыцарскую броню, и поэтому я доверил его Берзелии. В прошлом я частенько привязывал его к ее спине, когда она находилась в драконьей форме.
— Что будем делать с этими мечом и копьем? Мне их и дальше нести?
— А, нет, дай их мне. У меня очень кстати появился навык【Сумка Носильщика】, так что мы просто положим их туда.
Я больше не Драконий Рыцарь, я теперь «Носильщик». Так что я должен использовать то, что дает мне новая профессия. Поэтому, произнеся эти слова, я взял в руки рюкзак, что нес на спине.
— Хмм, но оружие довольно большое, оно влезет в эту сумку «Носильщика»? — Берзелия склонила голову набок.
Действительно, меч переданный мне Берзелией, имел длину более одного метра, а длина копья сильно превышала мой рост. Даже у меня закрались сомнения, поместятся ли они в сумку, которая легко помещалась в охапку. Тем не менее:
— Попробуем и узнаем.
Я открыл сумку и засунул туда меч с копьем. Затем…
— …
И длинный меч, и копье с легкостью вошли в сумку, будто бы их туда засосало.
— Они, они, они и правда поместились! — воскликнула Берзелия с широко раскрытыми от изумления глазами.
Я очень хорошо понимал ее чувства, так как я сам только что отправил оружие в сумку.
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— А ведь она выглядит как обычный рюкзак. Так вот какова сила навыка【Сумка Носильщика】?
Заглянув внутрь сумки, я обнаружил там абсолютно черное пространство с рукоятями меча и копья, слегка видимыми посреди него. Полностью иное измерение.
— Они вошли, несмотря на то, что были очевидно слишком большими, чтобы поместиться внутрь. Только подумать, что Хозяин теперь может свободно использовать подобный навык, чудесно! — радостно хлопала в ладоши Берзелия.
Эта способность и мне показалась довольно удобной и интересной. Однако…
— Хоть я и могу свободно ее использовать, со слов жрицы, тут есть предел вместимости, так что не стоит быть опрометчивым.
— О, правда?
— Да, к тому же, я еще неопытен в ее использовании.
И пока я думал о том, что следовало бы проверить вместимость, когда мы доберемся домой:
— …Ха? — Берзелия вновь склонила голову. — Хозяин. У тебя карман светится.
Она показала на карман в моих штанах.
— Хм… А, и правда.
Дивясь, что бы это могло быть, я вытащил содержимое из кармана и, как оказалось, сиял сложенный лист бумаги со списком навыков. Это было сияние, что я видел не раз, когда еще являлся драконьим рыцарем.
— Это… Неужели?.. — и как только я развернул лист, бурча эти слова, свет сфокусировался в одном месте, запечатлев символы из белого света.
【Требуемое расстояние пройдено. Условие достигнуто —— «Носильщик»: Новый Уровень!】
— Это и правда новый уровень.
Именно. Это свет, что можно увидеть по достижению нового уровня в профессии. Я видел его множество раз как Драконий Рыцарь, но я не ожидал увидеть его так скоро в качестве Носильщика.
— Ого, Хозяин, ты уже получил новый уровень как «Носильщик»?!
— Похоже на то.
После того, как я кивнул, увидев на листе эти слова, Берзелия схватила меня за плечи:
— Как и ожидалось от тебя, Хозяин, ты уже начал расти в новой профессии!
— Не, я же просто прошелся немного, я же не выполнил никакой работы носильщика. И вообще, я конечно об этом слышал, но стартовые профессии и правда получают уровни невероятно быстро.
Согласно тому, что тут написано, условием для получения нового уровня являлось прохождение определенного расстояния.
…Правда, у различных профессий условия успешного повышения отличались для каждого уровня…
Например, для того, чтобы поднять уровень с первого на второй, драконьему рыцарю требовалось убить сотню монстров определенного веса и размера. В сравнении с профессией высшей категории, что имела суровые условия для получения уровня уже с самого начала, получать новые уровни с этой стартовой профессией оказалось крайне легко. Однако же…
— Пройти некоторое расстояние, это слишком уж просто.
Если бы получать уровни было трудно с самого начала, то эту профессию уже не вышло бы бы отнести к категории для новичков, так что это, конечно, само собой разумелось. Но такого я не ожидал. Жрица говорила, что поначалу получать уровни со стартовой профессией достаточно легко, но я не думал, что настолько.
…Более того, в основном, условия для повышения зачастую похожи на те, что даются на первом уровне. Для драконьего рыцаря условием для повышения уровня со второго до третьего, было уничтожение ста десяти монстров с теми же характеристиками. С такими раскладами, получается, что некоторое время я смогу получать способности «Носильщика», просто бродя по округе.
— …А, точно. Раз я взял второй уровень, значит у меня появился новый навык.
Я посмотрел в середину моего листа навыков. До сих пор в строке, где написано «Уровень 2», значилось【Еще не приобретено】, но сейчас уже было иначе.
— Навык для второго уровня -【Сумка Носильщика, ранг 2】... Улучшенная версия сумки?
И когда я произнес свой вопрос вслух:
— …
Маленькие буквы появились под навыком для второго уровня. Это оказалось дополнительное объяснение от бога, что появляется только в случае приобретения нового навыка. Сейчас оно состояло лишь из одной строки:
— Сумка Носильщика, ранг 2. Эффект - Вместимость увеличена на 100%, — которая содержала лишь одно простое предложение. — Понятно. То есть, по простым подсчётам, я теперь могу носить вдвое больше?
Насколько я помню, Жрица говорила, что внутри сумка была в десятки раз больше, и теперь она стала еще вдвое больше. Похоже, что впредь она сможет вместить приличное количество предметов.
Берзелия улыбнулась, восхищенно глядя на меня с этим рюкзаком.
— Даже уйдя в отставку как Драконий Рыцарь, Хозяин все еще потрясающий. Ты сменил профессию всего пару минут назад, а уже достиг такого прогресса!
— Но я еще не сделал ничего «Носильщического»! Хоть я и рад, что Сумка Носильщика стала еще полезнее.
Определенно, я продолжу повышать свой уровень и получать новые способности, так что я не думаю, что из этого следует делать такое событие но:
— Почему мысль о том, что я могу выучить новые навыки, наполняет меня мотивацией? Пожалуй, я продолжу поднимать свой уровень. А сегодня давай начнем с того, что прогуляемся еще немного.
— Да, хорошо. Я тоже хочу помочь, так что, если я что-то могу сделать, Хозяин, пожалуйста дай мне знать!
И так, прогуливаясь с моей партнершей, Драконом-Монархом, я набирал очки опыта, необходимые для поднятия моего уровня как «Носильщика».
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    Вернувшись домой с прогулки, первым делом я решил проверить работу навыка【Сумка Носильщика】.
　Наше жилище, расположенное в Комете, «Городе звезд», представляет собой довольно просторный деревянный дом. Он был частью награды за победу над Повелителем Демонов и подготовлен по личному указу короля. Полностью меблированный и оснащенный самым современным оборудованием.
　Кроме того, второй этаж был превращен в хранилище для различных зелий и лекарств, что я использовал, когда являлся Драконьим Рыцарем. Среди вещей в нашем доме находились довольно неплохие предметы.
— Все поместилось.
Сумка Носильщика вместила все предметы со второго этажа.
Я пытался выяснять, какова ее вместимость, запихивая внутрь вещи, что имелись у нас в доме. Но они все поместились внутрь, оставив еще предостаточно свободного места.
— Хозяин, на втором этаже не осталось ничего, что могло бы туда влезть. Единственная вещь, которая осталась, это моя униформа горничной, которую я ношу когда работаю по дому.
— Берзелия, когда ты вообще успела ее купить?.. В любом случае, так мы ничего не выясним, давай попробуем другой метод.
— Другой метод? А он есть?
— Да, Жрица его упоминала. Мы попробуем наполнить сумку водой.
Помимо прочих удобств, наш дом имел водопровод. И, намереваясь им воспользоваться, я опустошил сумку. Затем я отправился в ванную на первом этаже и попытался проверить, сколько же воды поместится в Сумку Носильщика второго ранга, но…
— Да ладно?..
Пару минут спустя мы были ошеломлены результатами нашего эксперимента. Как никак…
— Хозяин, это невероятный объем.
— Я не думал, что она сможет вместить три полных ванны. Сумасшедшая вместимость.
Она оказалась куда больше, чем я ожидал. Я даже почувствовал некоторое облегчение, «Ах, так вот все таки она не бездонна!», когда вода начала литься из переполненной сумки.
Я не думаю, что меня можно винить за подобную реакцию.　
Кроме того, мы так же выяснили, что даже если в сумке с водой будут еще и иные предметы, они не намокнут. Похоже, что предметы внутри вообще не взаимодействуют друг с другом. И после того, как я накренил мешок и вылил оттуда всю воду, она все еще оставалась чистой, без какой-либо грязи.
Не уверен, можно ли ее использовать в качестве питьевой, но если использовать контейнер для хранения, то проблем быть не должно.
— Похоже, что в нее легко может уместиться продовольствия на несколько недель.
Более того, подняв сумку, я убедился, что находящиеся внутри предметы не добавляют ей веса.
— Навык Хозяина очень удобен.
— Да, этого более чем достаточно чтобы компенсировать низкие характеристики.
Пожалуй, единственное, чем я недоволен, это то, что внутри сумки поддерживается комфортная температура, поэтому холодная вода, помещенная внутрь, постепенно превращается в теплую. Однако… если учесть емкость, то это тривиальная мелочь.
И пока я лично ощущал, насколько эта емкость была огромна, до сих выливая воду из нее в ванну:
— Эй, Хозяин. В следующий раз давай положим это внутрь... А! Хозяин, лист с навыками светится на столе!
— Что, опять?
Как она и сказала, лист с навыками, лежавший в гостиной, действительно светился.
【Требуемое расстояние пройдено. Условие достигнуто —— «Носильщик»: Новый Уровень!】
Как и ожидалось, я получил новый уровень.
— Ого, после прогулки я только слонялся между первым и вторым этажом, и уже получил 3-ий уровень.
— Ты растешь с невероятность скоростью как «Носильщик», Хозяин. Может быть, это было твоё настоящее призвание?
— Слышать о призвании, несмотря на то, что я не выполняю никакой реальной работы, кажется очень странным! С другой стороны, это действительно профессия, дарованная мне свыше.
Говоря это, я проверил мой список навыков. И конечно, не приобретенный ранее навык третьего уровня теперь имел новые слова, выгравированные в той строке.
【Сумка Носильщика: Ранг 3, Эффект: Вместимость увеличена на 100%. Добавлена функция сохранения температуры.】
— Ого, недостаток, которым я как раз был недоволен, исчез.
Или, что важнее, сумка опять расширилась.
…Хорошо, что я успел ее протестировать до того, как получил новый уровень. Я рад, что успел установить точку отсчета, прежде чем это стало слишком затруднительно. Раз вместимость опять удвоилась, получается, теперь она способна вместить еды и воды на целый месяц.
В дополнение, поскольку теперь имелась функция сохранения температуры, стало возможным хранить скоропортящиеся и теплые вещи.
— Путешествовать теперь будет еще проще.
— Путешествовать… Путешествовать, говоришь. Звучит неплохо. До сих пор ты много обо мне заботился, я бы хотела отплатить тебе! Ради этого я даже научилась выполнять работу по дому!
— Готовить, правда, все равно приходится мне, так как ты вообще на это неспособна.
— Я-Я научусь! Хозяин, я очень скоро научусь, просто подожди немного.
— Да, да. Ну, жду с нетерпением.
И, пока мы с Берзелией обменивались подобными репликами:
— Извините, есть кто дома? — вместе со стуком, со стороны входной двери послышался голос. И этот голос продолжил. — Это резиденция Аксель-сана?
— Она самая. А вы кто будете? — отвечая голосу, исходящему со входа, я открыл дверь.
Там, на пороге, стоял молодой человек в доспехах и капюшоне.  И затем:
— ...Это голос Аксель-сана, верно? Давно не виделись. Вы меня помните?
Сказав это, молодой человек в доспехах снял капюшон. Мне открылись темно-серые волосы и несколько андрогинное лицо, которое можно было бы даже назвать милым. Этот лик был мне знаком. Передо мной стоял герой, с который я когда-то сражался вместе.
— Ты… Герой Священного меча, Фанг, верно?
— О, слава богу! Аксель-сан, вы меня не забыли! Я слышал, что вы сегодня сменили профессию, поэтому пришел с поздравлениями!
Сразу после того, как я перепрофилировался на профессию для новичков, в гости пришел один из героев.
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    — Ну, раз мы празднуем вашу смену профессии, я отыскал довольно неплохой алкоголь в столице королевства.
Когда я пригласил Фанга, Героя Священного меча, в гостиную, он с улыбкой вынул из кармана бутылку ликера.
— О, это очень кстати, время как раз к обеду. Но я удивлен, что ты оказался в Городе Звезд, у тебя все таки пост генерала армии в столице королевства. Расстояние не маленькое. Ты, наверное, целый день добирался?
Когда я это произнес, Фанг сделал несколько озадаченное лицо и почесал щеку.
— Ха-ха… Хоть я и генерал, но на деле я ближе к военному советнику. Так что у меня, на удивление, много свободного времени. Плюс, на сей раз тут замешан еще один вопрос.  Я снял комнату в гостинице рядом с вашим домом.
— Понятно. Связь с вооруженными силами государства приносит свои сложности.
— Нет, не сказал бы. Я присоединился в качестве героя только в самый последний момент, так что, такая хорошая жизнь даже вызывает у меня легкое чувство вины. Например, сейчас я крайне счастлив, ведь моя работа дала мне повод встретится с вами.
И пока Фанг говорил все это, показывая явные признаки смущения…
— Хозяин, я разогрела еду.
Берзелия пришла с горячей кастрюлей и тарелками в руках. Увидев это, Фанг быстро опустил голову в поклоне.
— Ох, Берзелия-сан. Много воды утекло…
— А! Герой меча, давно не виделись. Вроде бы, с той драки с драконьим богом? У тебя все хорошо?
— Да, спасибо. Я рад видеть, что у вас тоже все в порядке.
Поскольку Фанг - мой знакомый еще с тех времен, когда я являлся драконьим рыцарем, он знал Берзелию, моего ездового дракона.  Для Фанга, что был одним из самых юных героев, Берзелия стала кем-то вроде друга. Со мной он тоже ладил, поэтому мы находились в хороших отношениях. Хоть дело было и не в этом.
— А, точно. У нас сегодня тушеное мясо, и мы приготовили довольно много. Фанг, отобедай с нами.
— Э? А можно?
— Ещё один или два человека роли не сыграют. Верно, Берзелия?
— Да! Есть в большой компании, время от времени, тоже неплохо.
Радость Фанга легко читалась на его лице, когда он услышал эти слова.
— Тогда я приму ваше предложение… Я так рад, что смогу снова попробовать блюдо, приготовленное Акселем-сан. Как же было хорошо в те дни, когда мы еще находились в группе героев, имея возможность наслаждаться вашей готовкой каждый день.
— Ммм? В те дни я лишь приправлял и варил, или жарил овощи, принесенные 『Героем Земли』и мясо, пойманное тобой.
— Нет-нет. Благодаря вашим кулинарным изыскам, мы сохраняли здоровые тела, что позволяло переносить ежедневные битвы.
— Угу, угу. Еда Хозяина приносит покой!..
Берзелия и Фанг кивнули, перекинувшись взглядом.
Я не припомню, что когда либо использовал такие своеобразные приправы, но, если им все так нравилось, то и ладно.
Пока я расставлял тарелки, размышляя об этом:
— А, кстати говоря, совсем забыл спросить самое важное, как прошла смена профессии? — задал вопрос Фанг.
И в его тоне слышались нотки возбуждения.
— К счастью, мне как-то удалось получить новую профессию.
— О, прекрасно! И какую же? Раз у вас была профессия высшего ранга, наверное, вы получили продвинутую профессию «Мага-Мечника» или, быть может, «Боевого Инструктора», или какую-то другую удивительную специальность? Наверное, «Повелитель Зверей», довольно схоже с Драконьим Рыцарем, я думаю, у вас есть потенциал! Я угадал? — затараторил Фанг.
Впечатленный богатым воображением этого юноши, я озвучил ответ:
— Все мимо. Я стал «Носильщиком».
Стоило мне это сказать, как Фанг замер.
— …Но…сильщик? И-извиняюсь, а еще раз можете повторить? Я, кажется, не расслышал…
— Повторяю, носильщик.
Когда я повторил свой ответ, лицо Фанга полностью застыло.
И, пару секунд спустя, все с тем же каменным и холодным выражением, Фанг спросил дрожащим голосом:
— …«Носильщик»… Вы имеете в виду ту профессию для начинающих, «Носильщик»? Та, что славится своими полезными навыками и чудовищно низкими характеристиками? Вы хотите сказать, что вам была дана такая профессия?
— Угу, именно так.
Когда я кивнул, взгляд Фанга изменился. Лицо его вновь ожило, превратившись в улыбку. Глаза, впрочем, остались серьезными:
— …Хорошо, я вас понял. Я пойду и совершу набег на Храм и вытрясу ответ с Бога Перепрофилирования.
С уверенностью положив руку на меч, висевший на бедре, он встал. Казалось, что он серьезно вознамерился прямо сейчас выбежать из дома и направиться в Храм Перепрофилирования.
— Подожди, подожди, Фанг. Какая же у тебя горячая кровь. И вообще, как ты собираешься требовать ответа с бога?
Когда я попытался остановить его, он, полный энергии, развернулся ко мне.
— Н-Но, Аксель-сан! Вы были сильнейшим драконьим рыцарем, это просто странно, что у вас не нашлось потенциала ни к какой другой профессии, кроме этой, для новичков. Должна была быть какая-то другая профессия, которую вы могли бы взять!
— Ну, даже если ты так говоришь… Я уже взял ее, так что тут уже ничего не поделать.
— Есть также вероятность, что это розыгрыш от Бога Перепрофилирования. Ну, в отличии от вас, у меня нет силы, чтобы побить бога, но если мы говорим только о том, чтобы надавить ради ответа… Ай, ой, ой. Аксель-сан, почему вы сжимаете мою голову?!
Крепко схватив голову Фанга, который уже вытащил меч и снова надумывал убежать, я смог его остановить.
— Фанг, успокойся немного. Лично я полностью доволен профессией Носильщика.
— Довольны?.. Хоть это и работа для новичков?
— Именно потому, что это работа для новичков. Брать новые уровни довольно легко, и я уже выучил много новых навыков.
Услышав мои слова, Фанг раскрыл рот от удивления.
— Вы же ведь сегодня должны были сменить профессию?.. Ээ, Аксель-сан, хотите сказать, что вы уже подняли свой уровень?!
— Угу. Это было невероятно просто. Я уже получил третий уровень.
На этот раз Фанг широко раскрыл от удивления уже глаза, после того как я, сказав это, показав соответствующую часть в списке навыков.
И тогда он замотал головой:
— Обычно, даже если уровень легко поднять, вы не сможете взять сразу несколько в первый же день после смены профессии.
— Ну, это же для начинающих, разве нет? В моем случае, я очень легко обнаружил условия для повышения уровня и за пару часов он вырос сам собой.
— Даже в случае с профессией для начинающих, практически никто не находит условия сразу же и не берет уровни один за другим! Повышение уровня за несколько часов, в нормальных условиях, просто невозможно.
Фанг непреклонен, но так ли все на самом деле?
Конечно, когда я был драконьим рыцарем, мне, кажется, требовались дни и недели, чтобы получить один уровень. Но это ведь профессия для начинающих, не будет ли ошибкой рассматривать ее в тех же категориях?
— Ладно, оставим наше личное восприятие ситуации в стороне. Я устроился достаточно неплохо, чтобы получать уровни «Носильщика» как сумасшедший. Хотя это все еще первый день.
— Ну, ээм… Довольно странно, что вам все это кажется неплохим… Но подумать только, что Аксель-сан получит Носильщика с его абсолютно ужасными характеристиками… О чем только Бог Перепрофилирования думал? Мне очень трудно с этим согласиться…　
Похоже, что Фанг ситуацию осознал, но все еще не смирился.
Ну, то, что я стал Носильщиком, уже непреложный факт. Так что, рано или поздно, он успокоится.
— Извиняюсь. Гранц-саан! Я с Храма Перепрофилирования. Вы доома? Я с посылкой от Жрицы!
— ХМ?!.. С Храма… Перепрофилирования?!..
— А!
Не уверен, удачный ли это был момент или наоборот. Но, похоже, явился человек, имеющий отношение к нашей беседе.
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    — Аксель Гранц-сан, верно?
За дверью стоял молодой человек, одетый в рясу, однако, на спине у него висел знакомый рюкзак.
— «Носильщик»?
— Я Жан, «Носильщик» из Храма Перепрофилирования.
Так это его статус показали мне во время смены профессии. Говоря с заметным акцентом, он достал из сумки конверт и вручил его мне.
— Это?
— Посылка от Жрицы. Это «Исправленный Лист Статуса» и, в силу его важности, конверт запечатан с помощью магии. Гранц-сан, вы должны открыть его лично.
— Ага, спасибо.
Глядя на конверт, я заметил, что он запечатан магическим талисманом. На нем даже было написано предупреждение: «Осторожно, в случае открытия посторонним обратится в пепел».
— Ну, тогда я пошел. А, и еще было послание от Жрицы. «Этот статусный лист сопровождало слишком большое число исключений, посему вскоре я нанесу вам визит с официальными извинениями и пояснениями», сказала она.
— Хм? О, ладно.
— К слову, уже довольно поздно, из-за массового появления гоблинов и орков возле города возвращаться в храм через равнину будет довольно опасно, поэтому я собираюсь остановиться в гостинице у входа в город. Так что, если будут какие-либо проблемы с посылкой, пожалуйста, сообщите мне об этом туда.
— Понял. Спасибо за все, Жан.
— Нет, нет, такова работа носильщика при Храме. Ну… — закончив с прощаниями, Жан пошел прочь от моего дома.
…Он довольно тщателен в своей работе.
Размышляя, что, как такой же «Носильщик», я должен брать пример с его рабочей этики, я вернулся в помещение.
— Аксель-сан, это же был человек из Храма Перепрофилирования? И он там что-то говорил про исправления, неужели пришло уведомление, что есть другая профессия которую вы можете взять? — вцепился в тему Фанг.
— Нет, дело не в этом. Лист со статусом оказался запачкан и нечитаем, поэтому они доставили мне новый. А вообще, Фанг, не слишком ли ты озабочен моей новой профессией?
— Конечно же я озабочен! А как иначе?! Я уже не раз повторял, если бы обычный человек отправился сменить профессию и стал носильщиком, это одно, но получить стартовую профессию, будучи элитным «Драконьим Рыцарем», это невероятное происшествие!
Хоть Фанг и говорит все это, крепко сжимая кулак, но я вообще не чувствую в ситуации какой либо серьезности. Ну, ничего не поделать, хоть в прошлом у меня и была профессия высшего уровня, но я слабо понимаю что тут к чему.
…Ну да ладно, лучше проверим-ка статус.
И вот, я снял запечатывающий талисман, прикрепленный к конверту.
Внутри лежало нечто, что так же, как и лист с навыками, отдавало металлическим холодом, несмотря на свою бумажную наружность. Достав это, я осмотрел содержание.
— Хмммм?
Когда я недоуменно наклонил голову, Берзелия поднялась из за обеденного стола и подошла ко мне.
— Хм, Хозяин, что случилось? Снова уровень вырос?
— Нет, не в этом дело. Показатели характеристик, кажется, высоковаты.
— Э? — Фанг первым отреагировал на мои слова.
— А, эмм, Аксель-сан? Вы не возражаете, если я взгляну на ваш статус? Нет, я понимаю, что это против этикета, но…
— Да, я не против. В любом случае, это только мой первоначальный статус, даже если он станет известен, он все равно сильно изменится со временем.
И вообще, в раскрытии статуса членам группы ничего страшного нет, подумал я и показал лист Фангу. И затем…
— Ха? — бросив на него взгляд Фанг потер глаза, а затем, пробормотав, взглянул еще разок. — Почему, почему они такие высокие?
Удивленно воскликнул он, посмотрев в третий раз.
— Кто знает?
— Кто знает, говорите... Для Носильщика это невозможные цифры! Что со всеми этими S? А Везение так вообще EX, да еще и «Выпуск», я это слово вижу впервые!
— В чем дело? Что случилось со статусом Хозяина? — выглянув из-за паникующего Фанга, Берзелия посмотрела в мой лист со статусом. — Вау, очень похоже на статус Хозяина, когда он был Драконьим Рыцарем. Только вот скорость была SSS и Везение ниже EX, так что есть небольшие различия, но близко.
— Э? То есть, он почти такой же, как когда он был Драконьим Рыцарем?! Что это значит?!
— Как я уже говорил, ни малейшего понятия. И тут еще что-то в конверте. Хм?..
И, пока я разбирался с паникующим Фангом, из конверта выпало письмо. Это оказалась пояснительная записка от Жрицы.
— Тут сказано, «Я передаю откровение от Бога Перепрофилирования как оно есть, но, поскольку исключения, сопровождавшие это перепрофилирование были слишком многочисленны, я нанесу вам визит ночью следующего дня. Я сообщу о результатах бомбардировки Бога Перепрофилирования вопросами».
Другими словами, более подробная версия сообщения, которое я только что получил от носильщика. В любом случае, будет неплохо завтра получить объяснение ситуации от Жрицы.
— Ну, как и ожидалось от Хозяина. Это просто удивительно, что твое Везение так незаметно поднялось до EX.
— Да, можно сказать, что мне повезло. С завтрашнего дня мы сможем действовать более свободно.
Я с трудом могу придумать, о чем завтра спросить Жрицу, но такие высокие характеристики действительно радуют. И, обмениваясь улыбками с Берзелией, будучи в восторге от произошедшего, мы вернулись к обеденному столу, где нас ожидала еда.
　***
Увидев лист со статусом, Фанг был шокирован, заметив, что Аксель пытается вернуться к обеденному столу как ни в чем ни бывало.
…Повезло, говорите? Да речь тут вообще не об этом…
Да. Везение, высокие характеристики, но есть кое что поважнее. И это…
— П-подождите, Аксель-сан. Раз статус только пришел, значит вы повышали уровень, даже не зная своих характеристик?
— Да, а что не так? — он лишь непринужденно ответил.
Это означает, что, после получения стартовой профессии, у него не было никаких подтверждений тому, сможет ли он стать сильнее. Напротив, были лишь гарантии того, что этому не бывать.
…И вы, не получив никакого шока, принялись повышать свой уровень, Аксель-сан?.. Что за человек, подумал Фанг.
Вероятно, даже с низкими характеристиками, он бы продолжил повышать свой уровень. Даже после того, как ему, лишенному всей его силы, было сказано начать все сначала. При этом, он не тратил времени на отчаянье, а двигался вперед.
…Смог бы я сделать то же самое, окажись на его месте?
Став героем, я никогда не поддавался тщеславию. У меня полно воспоминаний о моих тренировках в попытке догнать Акселя. Но если бы я в один день потерял все это, справился бы я с этим так же хорошо?
И когда Фанг подумал об этом:　
— Ха-ха, — его губы сами собой исказились в улыбке.
Даже я сам понимаю, что на моем лице сейчас очень глупое выражение.
— Хм, Фанг, тебя что-то рассмешило?
— Нет, извините. Я просто подумал, что вы все еще тот же человек, что никогда не стоит на месте... И... Да, Аксель-сан. Я вновь осознал, что вы тот самый человек, которого я так уважаю!..
— Хм? Не совсем понимаю, что именно во мне вызывает уважение, но думаю, я могу рассматривать это как комплимент?
— Да! Конечно! Я восхищаюсь вами. Я сделаю все возможное, чтобы догнать вас!
— Л-ладно. Ну, не переусердствуй. А пока, у нас есть выпивка, что ты принес. А еда, что я приготовил, вот-вот остынет, так что давай прекратим эти разговоры и сядем уже за стол. 　
— Да, Аксель-сан, позвольте мне отведать вашего гостеприимства.
— Урааа, наконец-то мы добрались до еды. Приступим!
Итак, Фанг сел за стол вместе с Акселем, которым он так восхищался, и радостной Берзелией.
…Это, так называемая, сила характера? Аксель-сан такой классный. Я тоже… Я тоже хочу стать таким. И с этими мыслями, Фанг смотрел на Акселя, в первый его день после перепрофилирования, полными желания и целеустремленности глазами.
***
Закончив ужинать, я расслаблялся за чашкой чая. И пока пытался придумать план действий на завтра…
— Аксель-сан. Можно с вами кое-что обсудить? — произнес Фанг, который тоже наслаждался чаем.
Его тон был крайне серьезен и уважителен.
— Кое-что… Это ты про еще одну причину, по которой ты прибыл в этот город?
И когда я ответил так, легкое удивление промелькнуло на лице Фанга, прежде чем он спокойно продолжил:
— …Так вы знали?
— Ты ведь носил капюшон, когда мы впервые встретились? И сейчас ты снова с ним. И, поскольку он предназначен для сокрытия твоей личности, значит, ты действуешь тайно.
— Ха-ха… От вас мне ничего не спрятать, Аксель-сан.
Со слегка раздосадованной улыбкой Фанг покачал головой. Это была лишь случайная догадка, основанная на множестве предположений, но, похоже, у него действительно были свои причины на все это.
— Ну, по крайней мере я могу тебя выслушать. Что случилось?
— Да. На самом деле, сегодня я пришел не только чтобы поздравить, но и чтобы спросить вашего совета о дальнейших действиях. Вне зависимости от вашей профессий, Аксель-сан, вы остаетесь надежным человеком. Строго говоря, в каком то смысле это просто идеальное стечение обстоятельств, раз вы теперь Носильщик с такими высокими характеристиками.
Сказав это, Фанг стал на порядок формальнее, выпрямился и посмотрел прямо мне в глаза. А затем:
— Вопрос, что я желаю с вами обсудить, ничто иное как заказ «Носильщику» Акселю-сану на транспортировку четвертой принцессы нашего государства, «Принцессы». Время - ночь сего дня. Это заказ от меня как героя и генерала, вы принимаете его? — спросил он формальным тоном.
Похоже, что моя первая работа как «Носильщика» неожиданно пришла от Героя, что был моим старым другом.
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    Я спросил Фанга, сохранившего серьезное выражение лица, о дополнительных деталях.
— Я не против принять этот заказ. Но под «Принцессой» ты подразумеваешь члена королевской семьи, верно? Но я ни разу ее не видел.
— Действительно. Мы, в основном, имели дело лишь с Королем.
— Куда же я должен транспортировать подобную особу? И вообще, действительно ли я подхожу для этой работы?
Это лишь моей первый день в качестве носильщика, действительно ли мне стоит браться за такую работу, засомневался я.
— Именно потому, что речь о вас, я могу просить о подобном. Транспортировать требуется от гостиницы рядом с вашим домом до «Города Ветров», расположенного чуть дальше десяти километров отсюда.
— О, так она уже в этом городе?
Фанг ответил кивком на мои слова.
— Но почему? Прежде всего, я думаю, что было бы лучше передвигаться в открытую при свете дня, а не путешествовать среди ночи. Есть какая-то причина, почему это невозможно? *
— …Я думаю, будет быстрее, если вы обсудите эти нюансы напрямую с принцессой. Я могу пригласить ее сюда?
После того, как я кивнул, соглашаясь, Фанг покинул дом, сказав немного подождать.
Несколько минут спустя, вместе с Фангом в дом вошла одетая в платье девушка, выглядевшая просто и, тем не менее, изящно.
— Эта девушка и есть принцесса?
Ответ на мой вопрос дал не Фанг, а девушка, что стояла рядом с ним.
— Я четвертая принцесса, Луна Лилиум. Рада знакомству, кооператор, пожалуйста, не стесняйтесь обращаться ко мне без излишних формальностей. — улыбнувшись, она сделала легкий кивок, глядя прямо мне в глаза. Она была мягка в тоне и манерах, но глаза ее выдавали сильную волю.
Она держалась достойно, как и следовало бы ожидать от принцессы.
— Да, рад знакомству, Принцесса Луна.
И следуя ее пожеланиям, я ответил на ее приветствие. Что заставило Луну слегка расширить глаза от удивления, но в ту же секунду ее выражение вернулось к прежней улыбке.　
Сомневаясь, не было ли ошибкой так непринужденно ей отвечать, даже если она сама дала позволение, я решил продолжить разговор, собираясь спросить то, о чем должен был.
— Эм…  Итак, принцесса хочет отправиться в близлежащий «Город Ветров» посреди ночи?
— Да. Завтра утром в Городе Ветров состоится встреча с иностранными аристократами. Это касается продовольственной ситуации в нашей стране, поэтому я не могу позволить себе опоздать. Сейчас, когда Повелитель Демонов был сражен и усилия направлены на восстановление, мы не можем упустить этот шанс. В противном случае неизбежны огромные потери, поэтому мы не можем упустить время и позволить оппонентам добыть информацию, которую они смогут использовать против нас за столом переговоров…
Видимо, эта девушка напрямую участвует в управлении страной. Ну, учитывая, что она принцесса, это, можно сказать, ожидаемо.
— Иными словами, Фанг, причина, по которой Принцесса хочет отправиться в соседний город посреди ночи, это ее возможное опоздание на переговоры?
Фанг кивнул в знак согласия.
— Понятно. Поскольку речь о том, чтобы сделать нашу страну лучше для жизни, у меня нет причин отказываться, я даже искренне захотел взяться за это. Однако, до соседнего города всего пара часов ходьбы пешком, можно спокойно туда добраться даже без моего участия. А раз уж ты с ней, то вероятность потеряться отсутствует. И у вас, вероятно, даже есть конные экипажи.
В этом городе также имелась гильдия искателей приключений, так что они могли просто пойти туда и собрать людей с хорошей репутацией. Таковы были мои мысли, но…
— Есть две причины, почему мы не можем этого сделать. Первая - это невовремя начавшееся массовое появление гоблинов и орков. Я в некоторой степени владею защитной магией, но, честно говоря, не подхожу для боев, подразумевающих чью-то охрану. После пары применений защитной магии моя магическая сила полностью иссякнет, так что я не могу использовать ее постоянно, так как полностью сфокусирован на нападении.
— Я знал, что ты так скажешь. С давних времен ты просто прыгал в кучу врагов и искал дуэлей. И я был тем, кто был вынужден вытаскивать тебя оттуда.
— Да, тогда я доставлял вам приличных хлопот…
Фанг хорош в длительных боях, без пауз на отдых, где ему нужно защищать лишь себя, но он практически полностью лишен способностей для защиты окружающих. Я помню, что он владел защитной магией, но на других он мог поддерживать ее действие не более нескольких минут, и пока я вспоминал былые времена…
— Скажи, Фанг, что это за человек, что сражался ранее бок о бок с Героем Священного Меча? Ты прямо сиял от счастья, когда сообщил, что нашел человека, который сможет с нами сотрудничать, но…
Внезапно, Луна озвучила свои мысли.
— Это довольно неожиданный вопрос. Могу, разве что, сказать, что он сильнее меня. А, точно. Это «Незримый Драконий Рыцарь», о котором вы всегда так восторженно говорили.
— Э? Этот человек - это Незримый Драконий Рыцарь-сама?!
Услышав ответ Фанга, Луна начала чуть ли не прыгать вокруг. Затем она начала рассматривать мое лицо еще пристальнее, чем раньше.
— Фаанг? Принцесса почему-то очень пристально меня разглядывает. Что это вообще за «Незримый Драконий Рыцарь»? Я никогда о таком не слышал.
— Это вы, Аксель-сан. Вне зависимости от того, какую работу мы выполняли, вы никогда не показывались на публике, верно? В дополнение, из-за шлема, ваше лицо было едва видно. Поэтому в королевском замке вам дали такое прозвище. Так как был великий драконий рыцарь, но лицо его мало кто видел.
— Вот оно как, оказывается…
Впервые слышу об этом. Я просто не мог показать лица, так как было трудно появляться на людях из-за «Шлема Короля Драконьих Рыцарей», а мне дали такое прозвище.
И пока я шокированно размышлял…
— Так вот каковы ваши благородные черты, Незримый Драконий Рыцарь-сама!.. Мне уже показалось странным, что мое【Очарование】не работает на вас, но раз речь о Незримом Драконьем Рыцаре-сама, то это само собой разумеется!.. — воскликнула принцесса.
—【Очарование】?
— Это навык моей профессии «Принцесса». Эффект - очарование живых существ… Но на кого-то с таким высоким сопротивлением негативным эффектам как у Драконьего Рыцаря-сама, он не подействует, — краснея, будто бы раскрывая свою тайну, произнесла Луна.
— Эм… У принцессы действительно есть такой навык?
— Да, у большинства с профессией «Принцессы» он есть. И Принцесса Луна обладает наивысшим рангом навыка Очарование в наши дни, восьмым. И из-за его огромной мощи, ей вверили дипломатические обязанности. Он просто невероятен, позволяя ей с легкостью захватывать контроль над оппонентами, посему люди зовут ее «Чарующая Принцесса» или «Сокрушитель Оппозиции».
— Ого, да эта Принцесса просто удивительна!
— Фуфуфу, вы смущаете меня такими похвалами. Драконий рыцарь, что способен противостоять моим чарам, еще более удивителен.
При ее простом наряде, она весьма хитра, подумал я.
— Однако, у этой силы так же есть и отрицательные стороны, — сказал Фанг с грустным лицом.
— Отрицательные стороны?
— И это еще одна причина, почему мы не можем нанять авантюристов. Очарование - это пассивное умение. И оно работает как на монстрах, так и на искателях приключений. Искатели приключений без достаточно высокого сопротивления не смогут сосредоточится на охране, в то время как монстры будут фокусировать на ней свои атаки. И, конечно же, так же существует опасность того, что находящийся под влиянием очарования может попытаться на нее напасть.
— Ааа… Понимаю. Вести с собой очарованных людей, в попытке прорваться сквозь очарованных монстров, было бы опасно.
Союзники, которым нельзя доверять, страшнее врагов.
— Да. Поэтому я пришел к вам, Аксель-сан. Мы не можем допустить, чтобы всякие орки или гоблины атаковали принцессу. Кстати, я бы хотел удостовериться, Аксель-сан. Глядя на нее, вы думаете или чувствуете что-либо?
— Нет, ничего особенного. «О, так она принцесса», и собственно все.
Я не чувствую особого соблазна.
— Как насчет тебя, Берзелия?
— Я тоже в полном порядке. И вообще, я уже очарована силой Хозяина. Нет ничего, что могло бы соблазнить меня сильнее.
— …Другими словами, мой навык не работает на Драконьем Рыцаре или его компаньонах! — после моего ответа, Луна, по какой то причине, пришла в восторг.
Кроме того, она смотрела на меня пугающе сверкающими глазами.
— …Фанг. Почему Принцесса так счастлива?
— Очарование пассивно. Людей, с которыми она может говорить, не очаровывая их, мало. И вы, Аксель-сан, один из них.
— Именно! Я постоянно очаровываю людей без какого-либо на то намерения… Поэтому я рада встретить человека, способного сопротивляться этому. И, поскольку это почитаемый драконий рыцарь, это воистину повод для радости, — сказала Луна, крепко держа мою руку.
Но я думаю, мне придется сделать одну поправку.
— Принцесса. Я более не Драконий Рыцарь. Не заблуждайтесь.
— Да, вы сменили профессию! Я уже слышала. Кстати, какая же у вас теперь профессия?
— «Носильщик».
Луна замерла в момент, когда я это сказал.
— ......　
Снова эта реакция. Получив одну и ту же реакцию трижды за один день, ожидаемо привыкаешь. Но, в отличие от двух прошлых раз…
— Все в порядке, Принцесса Луна. Аксель-сан не простой «Носильщик», — вмешался Фанг, что был в курсе моей ситуации.
Хоть я и чувствую, что такого объяснения немного достаточно.
После этих слов, словно от толчка, Луна вырвалась из оцепенения.
— …Э, эмм, подождите, я не понимаю. Носильщик - это стартовая профессия, правильно? Та самая, с низким сопротивлением негативным эффектам?
— Обычно это именно так. Но как-то вышло, что мое сопротивление ранга S, так что все в порядке.
— Э… Э?!.. Человек, что смог противостоять моему очарованию, имеет стартовую профессию, и, при этом, у него сопротивление S? Это абсурд… Вдобавок ко всему, обладатель стартовой профессии на самом деле «Незримый Драконий Рыцарь»-сама... Э?!
Оцепенения прошло, но она, казалось, была в некотором замешательстве.
Ее взгляд, направленный на меня, был наполнен наполовину уважением и наполовину сомнением.
— Да, да, я вас понимаю, Принцесса Луна. Это нормальная реакция.
— Фанг, если у тебя есть время демонстрировать свою солидарность, лучше бы потратил его на объяснения, — сказав это, это я продолжил смотреть в глаза Луне. — Ну, что я могу сказать? Надеюсь, на плодотворное сотрудничество. Принцесса, я также хотел бы добавить, что это моя первая работа в новой профессии, но будьте уверены, я обязательно доставлю вас в соседний город, вас это устраивает?
Когда я спросил, Принцесса Луна, хоть и все еще в легком замешательстве, уверенно кивнула со слегка покрасневшим лицом.
— Д-да! Да, конечно. Я вам доверяю, я буду в ваших руках…
Пусть это, быть может, лишь только слова, но для начала мы заполучили доверие клиента. Значит, остается лишь выполнить мою работу.
— Что же, это мой первый заказ как нового «Носильщика». И я намерен взяться за него всерьез, Берзелия.
— Да. Я поняла, Хозяин!


    Том 1 Глава 6

    Стоя перед моим домом среди ночи, освещенной городскими огнями, мы обсуждали наш план и готовились к транспортировке принцессы.
— …Я посмотрел. Как и ожидалось, гоблины и орки рассеяны по всем направлениям вокруг города. И их целая орда в лесу, через который мы должны будем пройти, чтоб добраться до Города Ветров.
Я попросил Фанга разведать обстановку в окрестностях города, но, похоже, число монстров было даже выше, чем я подозревал.
Город защищен барьером, покрывающим всю его территорию, поэтому монстры низкого уровня, вроде гоблинов и орков, не могут проникнуть внутрь, но мы обязательно подвергнемся нападению, если выйдем за его пределы.
— Ну, я понял обстановку. В таком случае, я начинаю перевозку Принцессы Луны. Никто ничего не забыл?
— У меня все в порядке. А как насчет Принцессы?
— У меня тоже все хорошо… Хотя я до сих пор не до конца оправилась от шока, произведенного услышанным ранее, — сказала Луна, держа руку на груди.
Похоже, что она немного разочарована тем фактом, что я стал «Носильщиком» и выглядит слегка удрученной.
…Ну, будет даже лучше если она продолжит вести себя тихо, раз уж мы собираемся прорываться сквозь орды орков и гоблинов. Они активны в основном днем, поэтому ночью они видят не так хорошо, но они чувствительны к звукам и запахам.
И пока я думал об этом:
— Кстати, Аксель-сан, раз вы больше не драконий рыцарь, значит вы больше не можете использовать боевые и верховые навыки драконьих рыцарей, верно? — Фанг задал подобный вопрос.
—Хм? Ну, наверное. В моем листе навыков есть только навыки Носильщика.
И когда я подумал, что на самом деле даже не пытался это проверить, из дома как раз вышла Берзелия с факелом в руке.
— С навыками драконьего рыцаря у Хозяина не все так просто. Будучи связанной с ним контрактом, у меня есть хорошее понимание о них, но сейчас я едва ли чувствую их присутствие у Хозяина. Хотя, раз они ощущаются, хоть и слабо, возможно они могут быть использованы.
— Вы её слышали. Если уж дракон говорит, что почти не ощущает их, думаю использовать те навыки я все таки не могу, — когда я добавил это к уже сказанному Берзелией, Фанг сделал явно разочарованное лицо.
— Вот, как. Значит вы больше не сможете использовать эти атаки по площади, летя верхом на драконе. Типа той, что усеивала землю копьями.
Скорее всего, Фанг имел ввиду навык【Звезда Дракона】, что я выучил, будучи Драконьим Рыцарем. Это была метательная атака, использовавшая магию для расщепления одного копья на сотни, обрушивая их все разом на врагов.
Сейчас, когда мы имеем дело с множеством гоблинов, этот навык нам бы очень пригодился, но что толку плакать о том, чем я уже не могу воспользоваться. Я должен использовать средства, которые доступны мне в настоящий момент, чтобы сделать перевозку максимально быстрой.
— Прежде всего, у меня есть план… Фанг. Как я помню, ты можешь использовать защитную магию, верно?
— Да, могу. Но она потеряет силу спустя всего несколько минут. В таком случае, я вряд ли смогу защитить Принцессу, почему мы и решили положиться на вас, но…
— А, да, это не проблема. …Если ты ее используешь, мы непременно сможем ее транспортировать.
— …Ээ? — поперхнулся Фанг, услышав мои слова.
— Хм? Вы уже нашли какой-то чудесный способ транспортировки?
— Да, однако, он немного опасен. Поэтому я хочу, чтобы Принцесса Луна сделала выбор.
— Выбирать должна я?
Показав два пальца, я спросил Луну, что недоуменно наклонила голову:
—Сейчас у нас есть два маршрута, которыми мы можем пойти. Первый - это двигаться по земле, уничтожая гоблинов. Не факт, что мы доберемся вовремя, но со мной, Берзелией и Фангом, мы почти наверняка сможем это сделать.
　По сути, даже будь Фанг оставлен один на один с монстрами, поражение ему не грозит. 　Поэтому я думаю, что нам следовало бы выбрать этот путь, не будь наше время ограниченно.
— Этот метод займет довольно много времени. Второй метод, что я сейчас озвучу, точно доставит нас туда вовремя, но он немного страшный, неудобный и болезненный. Поэтому я хочу спросить вас, Принцесса Луна, какой из них вы бы предпочли, — и прежде чем я смог объяснить в чем же заключался второй способ…
— Мне даже не нужно знать детали, я выбираю второй вариант. Как будто бы меня волнуют такие мелочи! — смело заявила Луна.
— …Вы в этом уверены?
—Конечно! Принцессы не идут на попятную.
Как и ожидалось от принцессы, сильной в дипломатии. Она очень храбра. Значит, я должен ответить на эту храбрость.
— В таком случае, не будем тратить время на объяснения и сразу приступим к действию. Идем к северным городским вратам, что ведут к Городу Ветров, — с этими словами я, вместе со всеми остальными, направился на север.
***
Северные ворота Города Звезд. За ними лежала дорога, ведущая к Городу Ветров, а дальше по ней леса, отделяющие один город от другого. Луна, увидев этот лесной массив, увидела множество монстров в своем поле зрения. И большую их часть составляли гоблины и орки.
— БррРрРРрр...
— Гууу... Уууу... Запах... Самки!.. Еэеэе, отведать ее!..
У большинства монстров, увиденных Луной, наблюдались признаки едва сдерживаемого возбуждения в различных частях их тел.
Такова сила Очарования восьмого ранга?
Все это сделало атмосферу еще более пугающей, сильнее распаляя страх.
…Так вот они, гоблины, появившиеся из-за аномального всплеска популяции!..
Я видела монстров и раньше, но впервые в жизни ощутила на себе такую первобытную враждебность.
— ГДЕ!.. САМКА!..
Несмотря на кромешную тьму, несмотря на близость безопасной зоны, в которую можно легко вернуться, лишь шагнув назад за барьер, я была напугана монстрами, чье присутствие ощущалось впереди.
— Хммм… Как и следовало ожидать от всплеска популяции. Кажется, уже собралось довольно много гоблинов.
— Похоже на то. А, Хозяин. Там кто-то крупный. Это командирский класс? Ого, даже такие монстры повылезали.
Прямо рядом со мной, «Носильщик», который, по идее, должен быть слабее меня, исходя из его профессии, не проявлял никаких признаков страха.
…Что с этим незримым экс-драконьим рыцарем? Я ничего не понимаю. Как он может быть столь спокоен?
Я ошеломленно смотрела на Акселя. Хоть его характеристики и были высоки, это удивительно, как он может сохранять такое самообладание, несмотря на то, что это его первый день со стартовой профессией?
Затем я заметила, как Аксель перевел взгляд на то, что лежало перед ними. Рядом стоял Фанг.
— Эй, Фанг, ты готов?
—Все отлично. Я уже закончил магический круг для защитной магии.
С помощью своего меча Фанг нарисовал на земле магический круг.
Такой же магический круг был нарисован у моих ног. Я уже видела этот магический круг несколько раз.
— Магические круги для【Усиления тела】,【Телесной защиты】и【Защиты Жизни】?
— Да, вы неплохо осведомлены. Это единственные эффекты, которые Фанг может даровать другим, несмотря на то, что на себе он держит в десятки раз больше положительных эффектов. Но, как и подобает герою, его заклинания достаточно сильны, давайте зачаруемся вон там.
— А, хм, это я понимаю, но… Вы действительно доставите меня в Город Ветров?
Возможно это было не то, о чем мне следовало спрашивать драконьего рыцаря, которым я так восхищалась, но беспокойство взяло свое, и как раз, когда я об этом задумалась...
— Ну, давай, Фанг.
— В-Вас понял, Аксель-сан.
По команде Акселя, Фанг наполнил круги магической силой, что заставило их сиять. Таким образом, мы, стоявшие внутри магического круга, получили магическую защиту.
— Гиии… На-Нашлась!..
— Наша, самка для нас!!!..
Лесные гоблины отреагировали на движение, сопровождающее это освещение.
Суетливо они вылезали, выползали и выбегали из лесной чащи перед нами, словно стая муравьев.
— А-Аксель-сама?! Они идут, что мы будем делать?!
—Хм? А, да, побежав к нам сейчас, они все равно не успеют вовремя, так что все в порядке.
—Ха? — и когда я воскликнула от недоумения…
— Ну, поехали,【Превращение】.
Берзелия превратилась в дракона.
Небольшого дракона, который не достигал в длину даже десяти метров, но с очень красивой бронзовой чешуей. Затем Берзелия, что приняла облик дракона, легла на землю перед нами. Будто бы побуждая нас забраться на нее.
— Ну, идем.
И Аксель, будто бы это само собой разумелось, сел на спину Берзелии.
— Э? А-Аксель-сама?! Разве вы не ушли в отставку как драконий рыцарь…
— Ушел, и навыки использовать я тоже не могу, но я ни разу не говорил, что я не могу ездить на ней. Не думал, что мой прошлый опыт езды верхом без использования навыков пригодится мне в такой момент.
Меня ошеломили эти слова.
— Ч-Что это вообще такое?! Я никогда не слышала про Носильщика, который мог бы оседлать дракона!
— О, вот как? Значит я буду первым. А, вы садитесь вот сюда.
—Хя?! — Аксель схватил меня за руку и посадил перед собой, словно бы в объятья.
— Я извиняюсь. Я единственный кто может ездить на Драконе-Монархе Берзелии, так что вам придется ехать на мне, в то время как я буду ехать на Берзелии. Поэтому, пожалуйста, крепко держитесь руками и ногами.
— Э, ЭЭЭЭЭЭЭЭЭЭ?!!!
— Ну же, если мы не поторопимся, то гоблины доберутся до нас. Я уверен, что Фанг сможет их отогнать, но это может превратиться в проблему.
— Х-хорошо!
Будь что будет. Так подумала я и сделала, как говорили, в результате, крепко обхватив Акселя руками и ногами.
— Хорошо, хорошо, еще немного сильнее. Не упадите. …Берзелия, взлет.
—Так точно.
Убедившись в моей хватке, Аксель отдал приказ Берзелии, которая затем расправила крылья и оторвалась от земли.
К этому моменту я уже поняла план, который имелся у Акселя.
— О, понятно. Значит, ваш план был пролететь над гоблинами верхом на драконе!
Я не подумала об этом. Поскольку у него больше не было навыков драконьего рыцаря, я думала, что использовать дракона не будет возможным. Только подумать, что он скрывал такой козырь.
Поэтому я выразила свое искреннее восхищение, но…
— Ааа… Мне жаль вас разочаровывать, но тут вы ошибаетесь, Луна-сан, — Аксель положил руки мне на спину и крепко обхватил.
— А-Аксель-сама?! О-обнимать меня так дерзко, когда мы находимся столь высоко в воздухе… Что вы только…
— Я понятия не имею, о чем вы… Но если я этого не сделаю, то вы упадете.
— Ха?
Если присмотреться, в руках Аксель держал веревку и теперь обвязывал нас ею.
Кроме того, он схватился за дракона, зажав меня между своими плечами.
— Ожидать, что я оседлаю дракона и смогу им управлять без навыков, это было бы требование невозможного. В настоящий момент я держусь на Берзелии исключительно с помощью грубой силы и моих личных усилий.
Пока Аксель говорил это, мышцы на его руках сильно раздулись. До такой степени, что я чувствовала боль в том месте, где его руки фиксировали меня.
— Э-Эмм, вы вкладываете столько силы…
— Я не могу управлять драконом, лишившись навыков драконьих рыцарей. Так что я должен держаться за Берзелию силой… А Берзелия - это дракон, который движется с экстремальными скоростями и траекториями. Естественно, нагрузка на тело тоже не шуточная.
— Ээ?..
— Я попросил Фанга наложить на вас мощную магию, так что умереть вы не должны. Но…  Просто держитесь за меня. Я сделаю все возможное, чтобы поддержать вас, я привык держаться на Берзелии одними только ногами, но без контроля… Она достаточно стремительна, чтобы человек остался со сломанными костями.
В момент когда я это услышала:
　*—— Бум, Бум*
Раздались звуки, напоминавшие взрывы.
Это был звук взмахов крыльев Берзелии. Сами по себе они уже поднимали облака пыли, сокрушали землю и вызывали сильнейшие порывы ветра.
— Даа, если такое от одного зависания в воздухе… Когда она покажет свою настоящую скорость, это, наверное, будет по настоящему невероятно? Такая скорость может означать смерть для обычного человека без защитных заклинаний.
— Невероятно, говорите? Эм, подождите-ка… Подождите секунду…
— Ну, с Принцессой Луной все будет в порядке. На вас защитная магия Фанга. Что же, Фанг! Мы отправляемся! В одиночку ты ведь сможешь прорваться через этих ребят и догнать нас, верно?! — крикнул Аксель в сторону земли, затем...
—Конечно! Предоставьте их мне, Аксель-сан, я скоро вас догоню! — послышался ответ Фанга, полный энтузиазма.
Услышав его, Аксель кивнул.
— Внушает доверие. Тогда все отлично. Увидимся. Вперед, Берзелия.
— Да, Хозяин… Я полечу на полной скорости!.. 　
— Рассчитываю на тебя, Берзелия. И простите нас, гоблины. Хоть вы, ребята, и с таким трудом тут собрались, пусть вас сдует, без каких либо шансов что-либо сделать.
С этими словами в качестве сигнала, Берзелия рванула вперед, рассекая ветер.
— …?!
И этого взрывного давления ветра хватило, чтобы разбросать приближавшихся к нам гоблинов.
— Кяааааааа......ааа!.. — крики, производимые мной, были намного медленнее, чем их владелица, и лишь беспомощно оставались позади.
***
Несколько десятков секунду спустя после вылета из Города Звезд.
— Прибыли! Хозяин, ты живой? — это было первое о чем спросила меня Берзелия у входа в город, вернувшись в свой человеческий облик и глядя на мое лицо.
—Жив и цел, Берзелия. И ты славно постаралась.
Мы добрались до Города Ветров.
—Да что там, ты тоже хорошо справился, Мастер. Руки болят, да? — восхищаясь моими стараниями, Берзелия посмотрела на мои руки.
Хоть я просто держался за Берзелию, удерживая Луну на месте, они сильно опухли.
— И это менее, чем за минуту? Похоже, без навыков десять минут - это предел.
То же самое было, когда я попытался пролететь без навыков, будучи еще драконьим рыцарем. Я решился на это, так как моя сила была того же S ранга как и с прошлой профессией, однако...
— Да, летать на драконе без навыков все таки тяжеловато.
— Нет, нет, Хозяин, ты единственный кто вообще может удержаться на мне десять минут без каких-либо навыков. Даже мои собратья-драконы не могут выдержать моей скорости. Так что это достаточно впечатляюще!
— Ха-ха, спасибо за комплимент, Берзелия.
Действительно, нам потребовалось всего около минуты, чтобы преодолеть расстояние, которое обычно занимает целые часы. Даже если мои руки немного болят, результат того стоил.
Берзелия слегка улыбнулась, услышав мои искренние слова:
— Эхехе. Хозяин просто невероятен, от этого мне хочется стараться еще сильнее.
— Это замечательно. Хотя, я лишь продолжаю заимствовать силы других людей. Как, например, сейчас. Без защитной магии Фанга эта девушка была бы в серьезной опасности, — произнося эти слова, я оглянулся.
За мной была Луна, в почти бессознательном состоянии, наполовину рыдающая и с ошарашенным выражением лица.
— Ум, уууу… Голова кружится… Слишком быстро…
— …Она, как-никак, в худшем состоянии, чем я, несмотря на защитную магию.
Поскольку я прикрывал ее во время полета, она не должна была сильно пострадать от ветра. Кроме того, у нее была первоклассная, несмотря на ее короткую длительность, защитная магия Фанга. И все же, похоже, что Луна получила значительный урон.
Она продолжала качать головой за моей спиной.
— Эй, вы в порядке?
— …Это… рай?
— Хм, это не очень хорошо. Может, стоить отнести ее в госпиталь?
— Нет, давай еще немного подождем.
Я подумывал опрыскать ее зельем восстановления, что имелось у меня в сумке, если она не придет в себя через некоторое время, но вскоре жизнь начала возвращаться в ее глаза.
— А, э?.. Что?..
— Да, это Город Ветров, пункт вашего назначения, Принцесса Луна. Мы добрались без каких либо осложнений.
— Ветров… Город… Э, Город Ветров?! Мы уже прибыли?!
Среагировав на слова «Город Ветров», Луна спрыгнула с моей спины и огляделась. Разглядев окрестности, Принцесса вновь посмотрела на меня и Берзелию с удивленным лицом.
— Это, это правда Город Ветров. Более того, мы уже прибыли, но ночь еще не закончилась. Это слишком быстро.
— Ха-ха, все согласно вашему запросу. Возможно, было тяжеловато и немного больно, но тут уж потерпите.
Луна сделала глубокий вдох, а затем рассмеялась, словно бы говоря, что тут уже ничего не поделать.
— Уфуфу, вы правы. Я сама выбрала этот метод и результатом явился успех выше моих ожиданий. Большое вам обоим спасибо.
— Мы рады, если смогли оправдать ваши ожидания. Мы продолжим нашу деятельность. Пожалуйста, обращайтесь, если вам снова что-то понадобится.
И, таким образом, моя первая работа в качестве «Носильщика», перевозка «Чарующей Принцессы» окончилась всего за несколько минут, но, тем не менее, с большим успехом.
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    Поскольку было уже поздно, после того, как мы добрались до Города Ветров, я и Берзелия сняли комнату в ближайшей таверне и проспали до утра.
Немногим позже, когда мы уже сидели за поздним завтраком:
— Доброе утро, Аксель-сама.
— Не возражаете, если мы вас прервем, Аксель-сан?
Луна пришла вместе с Фангом, держа в руках довольно большой мешок. Она выглядела довольно живо, что не позволило бы кому-либо догадаться о ее жалком состоянии, когда она только сошла на землю у города пару часов назад. Однако, если сейчас она была снаружи…
— Хм? Вы уже закончили с переговорами?
Я слышал, что они начали всего тридцать минут назад… Не слишком ли они быстро? И, пока я задавался такими вопросами:
— Все благодаря вашей помощи, Аксель-сан. Наши переговоры закончились огромным успехом. Честно, большое вам спасибо, — Луна склонила голову в легком поклоне.
— Значит, все прошло хорошо? Это прекрасно. Но я лишь прибыл сюда вовремя, я никоим образом не был вовлечен в переговоры.
Поэтому я не думаю, что от меня была какая-либо помощь, но Луна мотнула головой.
— Нет, вы повлияли на результат более, чем достаточно. Потому что гоблины вокруг города были частью уловки другой стороны, чтобы задержать меня.
— Уловки?
— Да. Наняв несколько человек с профессиями «Укротитель Монстров» и «Призыватель Монстров», они вызывали монстров и направляли гоблинов и орков с окрестностей городов, чтобы расположить их между Городом Звезд и Городом Ветров. Все для того, чтобы получить преимущество в переговорах, навязав мне ответственность за предполагаемые убытки, которые я бы им нанесла, заставив ждать.
— А, так вот почему эта вспышка в численности произошла без каких-либо предварительных событий.
Обычно, за несколько месяцев до аномальной вспышки, есть что-то, что может послужить причиной. Если взять в качестве примера предыдущий случай, аномальные вспышки численности гоблинов и орков часто происходят через несколько месяцев после вступления в брачный период. Однако за несколько месяцев до этого инцидента никакие монстры, подобные гоблинам, в брачный сезон не вступали. Вот почему я подумал, что это было немного странно, но…
— Только подумать, что они зайдут так далеко, ради дипломата…
— Для них это был хороший шанс заполучить большую сумму от меня и, следовательно, от этой страны. Нет ничего странного в том, что они пошли на это. Поэтому, хоть в этот раз оппонент оказался не так уж и прост... Благодаря помощи Акселя-сама, я смогла добраться очень быстро и, как следствие, смогла бросить им вызов, будучи преисполненной спокойствия. Кроме того, Фанг, пришедший позднее, смог поймать нескольких укротителей монстров и убедить их признаться, превратив все дело в легкую для нас победу.
— А, так вот почему Фанг явился так поздно.
— Хахаха, простите, что я сказал, что сразу вас догоню. Мне потребовалось некоторое время, чтобы найти укротителя, скрывавшего во тьме.
Фанг, что сейчас слегка неловко улыбался, произнося эти слова, появился только час назад.
Я был уверен, что независимо от того, сколько монстров там было, он смог бы добраться немного раньше, и потому удивлялся, чем же он там занимался. Как оказалось, он ловил укротителей.
— Ну и к тому же, Аксель-сан, вы добрались слишком быстро. Все таки «Носильщик» верхом на драконе - это просто мошенничество.
— Даже если ты так говоришь… Не использовать имеющиеся возможности просто расточительно, верно, Берзелия?
— Угу, угу. К тому же, я получила удовольствие, впервые за долгое время не сдерживаясь в полёте, — довольно улыбнулась Берзелия.
　Если бы она всерьез пролетела в городской черте, то нанесла бы серьезный урон, поэтому обычно она тихонько ходит по городу.
Глядя на Берзелию, энергично поглощавшую блюда таверны, я подумал, что может быть  время от времени, стоило бы позволять ей свободно парить в небесах.
— ...Ну, что? Во первых, вы оба добрались целыми и невредимыми, к тому же, переговоры завершились с огромным успехом, что еще желать?
— Действительно... А, точно. Я забыла кое-что важное. Вот, это для вас, Аксель-сама, — сказав это, Луна с громким стуком поставила передо мной мешок.
Внутри оказалось множество банкнот и драгоценных камней.
— Эмм, что это?
— Вознаграждение за работу. Пять миллионов золотых в купюрах и, поскольку это был внезапный запрос, несколько драгоценных камней в качестве компенсации. Раз уж я вас наняла, я ведь должна за это заплатить, иначе это было бы неразумно. Кроме того, я оплачу ваш счет за еду в этом заведении.
— ...Это моя первая работа в этом промысле, поэтому я не знаю рынок, но вы уверены, что можно платить так много? С пятью миллионами человек может наслаждаться роскошью лет пять.
Ведь я всего лишь перевез ее между『Городом Звезд』и『Городом Ветров』, двумя городами, находившимися так близко, что их временами называли даже парными городами.
Действительно ли мне стоит принимать такую сумму? И, стоило мне об этом задуматься, как Луна решительно закивала:
— Это вполне резонно. Если бы не ваши старания, то наши потери намного превысили бы эту сумму. Скорее всего, этого даже слишком мало.
— Вот как?
Подняв этот вопрос, я увидел, что не только Луна, но и Фанг, похоже, доволен этой суммой.
— Именно так, Аксель-сан. Потому что награда «Носильщика» определяется не только расстоянием, но и важностью груза. Раз вы транспортировали Принцессу Луну, то заслуживаете огромной награды, — произнес он слова, совпадающие с позицией Луны.
— Ну хорошо, я приму деньги, они имеют свойство быть полезными, но… Вы точно уверены?
— Конечно! — хором ответили они.
Раз оба клиента были с этим согласны, скорее всего, я должен их взять.
С этими мыслями я взял в руки сумку с деньгами и этот момент…
— А, Хозяин. Снова сияние нового уровня.
— Э? А, в самом деле.
Лист навыков, что лежал в кармане моих штанов, сиял. И, как обычно, я сразу полез проверять:
【Выполнено первое задание требуемой сложности. Условие удовлетворено: «Носильщик»,  Новый Уровень!】
Хоть условие для повышения уровня изменилось, это тем не менее, это действительно новый уровень.
— О, отлично! Благодаря запросу Фанга и Принцессы Луны я достиг четвёртого уровня.
— Э?.. У вас уже такой уровень?! Я слышала, что Аксель-сама только недавно сменил профессию, но…
— Да, только недавно, но прогресс идет быстро. Я тоже удивлен.
Говоря это, я вспомнил, что для четвертого уровня тоже должен быть навык, и поэтому проверил лист навыков.
【Сумка Носильщика, Ранг 4. Вместимость увеличена на 100%. Коэффициент эластичности: 500% увеличение】
Как и ожидалось, у меня появился еще один навык. Точнее, он был очередным из тех, что просто делают сумку полезнее.
— Хмм, рюкзак стал намного мягче. Теперь он тянется как резина.
— Ого, как растягивается. Теперь даже большие вещи можно будет засунуть внутрь.
Действительно, если он так тянется, то даже копье поперек можно будет поместить. Что позволит легче переносить большие грузы.
Поскольку теперь внутрь могут поместиться даже вещи, которые раньше, как я думал, будет вместить невозможно, это увеличивает диапазон подходящих заданий.
Итак, я неуклонно прогрессировал как «Носильщик».


    Том 1 Глава 8

    Было около полудня, когда весть о завершении аномальной вспышки гоблинов и орков прокатилась по Городу Ветров. В то же время, я и Берзелия решили вернуться в Город Звезд. И Фанг, очевидно освобожденный от своего долга по эскорту принцессы, пришел нас проводить.
— Если что-то случится, пожалуйста, свяжитесь со мной, я сразу же к вам прилечу.  А вообще, я скоро снова навещу вас, так что до следующей встречи!
Помахав ему в ответ, я и Берзелия направились к южным воротам Города Ветров. Чтоб добраться до Города Звезд, нужно было покинуть город через них, а после пройти сквозь чащу.
И поэтому у южных ворот продавались различные средства для отпугивания насекомых, магические устройства, позволяющие избегать зверей, и походные рационы, которые можно было употребить в дороге.
Кроме того, несмотря на спад аномалии, все еще оставалось определенное количество монстров, потому тут были люди, предлагавшие свои услуги в качестве охраны.
— Эй, приятель. Как насчет нанять меня для сопровождения? Я возьму недорого, — и некоторые из них рекламировали себя в том числе и мне.
Сказавшим это оказался смахивающий на воина мужчина с суровым лицом, вооружённый топором.
— Сопровождения?
— Ага. Раз у тебя сумка носильщика, ты должно быть Носильщик? Путешествовать с такой профессией опасно. К тому же, ты еще и с женщиной ходишь. Я не против сопроводить тебя как Охранник. Как насчет платы в 10000 золотых?
— Нет, нам это без надобности. К тому же, учитывая насколько близко Город Ветров и Город звезд, цены у тебя слишком высокие.
— Эй, не говори так. Даже если тут близко, это все еще опасно. Путешествие с не боевой профессией... Да еще и со стартовой. Ты знаешь, тут не так давно на повозке прошла соплячка «Подмастерье Торговца», тоже в полном одиночестве. Даже если аномальная вспышка сошла на нет, я не думаю, что это хорошая идея.
Мужчина, походивший на воина, пытался продвинуть свои услуги с фальшивой улыбкой на лице. Действительно, в его словах было зерно истины, и я даже был бы не против нанять его, будь расстояние больше, но...
— Спасибо за совет. Но мне все таки не нужна охрана. Уж извини. — я вежливо отклонил его предложение, после чего…
— Тьфу, отказываешься от моего любезного предложения? Ну смотри, мне без разницы, что случится с тобой или с этой худенькой девчулей, приятель…  — сказав это, суровый мужчина ушел.
Внезапное изменение в отношении заставило меня задуматься, а действительно ли он подходит на роль охраны, или в принципе для работы с людьми. Берзелия, стоявшая рядом со мной, испустила долгий вздох.
— Ого, каких только людей не найдешь в Городе Ветров. Звать меня худенькой девчулей... Так значит, я выгляжу худой... Я немного в шоке. И это несмотря на то, сколько я тренируюсь, добиваясь того, чтоб Хозяин мог на меня положиться.
— Не беспокойся. Ты нравишься мне стройной. Ты прекрасно выглядишь.
— О-о, правда? Ну, раз ты так говоришь, я не против быть и стройной.
Болтая о пустяках, мы потратили некоторое время на покупки возле южных ворот и затем направились на лесную дорогу.
Зеленые деревья ослабляли солнечный свет и время от времени дул приятный ветерок.
...Было бы неплохо, если бы удалось вернуться домой, просто вот так вот прогуливаясь.
Мы никуда не спешили и могли по дороге перекусить походным рационом. И пока я с такими мыслями шел через лес:
— Кяааа!!! — где-то впереди нас раздался вопль.
***
— Хахаха, охотится на ребят, что расслабились только из-за спада аномальной вспышки, крайне приятно.
— Да. Да, прямо четенькое место. Они все думают: «О, все будет хорошо, тут ведь близко», только потому, что это дорога от Города Ветров к Городу Звезд. Не так ли, юная леди «Подмастерье Торговца»?
Первое, что я услышал, прибыв на место откуда раздался крик, были хриплые мужские голоса и…
— Ээ, уууу...
Группа мужчин на небольшом удалении от чаши, окружила рыжеволосую девушку, припавшую к земле и покрытую грязью. Рядом с ней лежали истекающая кровью лошадь и повозка, а мечи окружавших их людей покрывала кровь.
— Разбойники.
— Похоже на то.
Когда я и Берзелия вслух обменялись мыслями, разбойники повернулись к нам.
— С-спасите... Меня… — рыжеволосая девушка протянула к нам руку.
Однако увидев это, один из разбойников разразился громким смехом:
— Хахаха, извини, маленькая торговка. У этого парниши стартовая профессия. Я бы сказал, что это тебе с твоей низкоуровневой профессией их бы спасать.
Я помнил этот голос. Хотя что там голос, лицо это я тоже запомнил.
— Ха? Ты… Ты ведь тот воин из города, который хотел нас сопровождать?
Услышав меня, мужчина с суровым лицом слегка приподнял уголки рта:
— Хаха, ты прав. Похоже что ты, друг мой «Носильщик», сейчас получишь урок реальной жизни от меня. Не зажми ты плату за охрану, я может и провел бы тебя так, чтоб ты тут не оказался.
Понятно. Значит, с самого начала он никого не собирался охранять, и в действительности был членом банды.
— Босс, может прирезать его?
— Да, один черт у носильщика ничего ценного не будет, так что я думал хотя бы выжать его деньги… Ладно. Хоть какое-то золотишко, да выплывет. С такой шикарной женщиной как-никак ходит. Взять его, ребята. Может у него одна мелочь, но что взять с жалкой, слабой стартовой профессии. Маленькая бонусная игра.
— Так точно, Босс!
Судя по их разговору, этот воиноподобный мужчина их лидер.
Глядя на бандитов, что кивнули после получения приказа и начали молча к нам приближаться, Берзелия тихо спросила меня с подмешанными в голосе нотками гнева:
— Хммм, они меня серьёзно разозлили своими насмешками над Хозяином. Можно я их?
— Нет, если я их тебе сейчас предоставлю, то ты не удержишься и превратишь все в кровавую баню. Я сам. Как раз хотел поэкспериментировать с моими навыками. Даже если я немного переусердствую, это не станет большой проблемой со злодеями в качестве противников.
— Поэкспериментировать?
Говоря с Берзелией, я сунул руку в сумку и вытащил оттуда меч. Длинный меч с украшенной рукоятью, что я использовал, будучи ещё драконьим рыцарем. Видя это, разбойники рассмеялись с издевкой:
— Эй, да у тебя неплохой меч для немощного новичка.
— Хе-хе, он слишком хорош для тебя с твоей стартовой профессией. Мы его возьмем! Мы его заработаем как у нас, «Бандитов», принято, носильщик, — с этими словами бандиты подбежали ко мне.
Так что я ответил, приняв боевую стойку:
— Вот как. Тогда я доставлю вас городской страже как «Носильщик»!..
***
　Лидер бандитов улыбался, глядя на дрожащую девушку перед ним. Точнее, глядя на оставленное в повозке разрешение на работу, с указанным на нем ее настоящим именем.
— Отлично, отлично. Сегодня у нас товар высочайшего качества, родственник важной шишки с гильдии. Все остальное просто мелочь, так что пожалуй нам стоило бы уйти прямо сейчас. Верно, Натали Кауфманн-чан?
Дрожь пробежала по телу девушки, когда лидер разбойников назвал ее имя.
— Кауфманн, значит. Это имя я частенько слышу в гильдии торговцев. Пахнет деньгами, я весьма счастлив.
Тряся головой, Натали уставилась на лидера разбойников:
— Э-это пустая трата времени. Ни мой отец, ни дедушка не поднимут даже пальца ради меня. Они ни за что не позволят таким отбросам ими воспользоваться.
— А это не тебе, девочка, решать. И весьма грубо называть нас отбросами. Ты знаешь, мы очень добрые люди. В конце концов, мы регулярно даем уроки владельцам стартовых и низкоуровневых профессий. Если новичок попытается покинуть город, то его может ждать очень болезненная участь и смерть!..
— Ааа...
Лидер разбойников вытащил из ножен свой меч, словно пытаясь покрасоваться перед Натали. И в этот самый момент:
— Гааа! — один из товарищей разбойников пролетел перед самым его лицом.
И, врезавшись в дерево, рухнул на землю.
— Ха?..　
— О, ребята, раз вы, оказывается, раздаете добрые советы, моя вам благодарность. Хотя я думаю, было бы лучше, обучай вы этому в классе за городскими стенами.
Когда вожак бандитов оглянулся в направлении, откуда прилетел мужчина, там стоял «Носильщик» с длинным мечом на плече.
— Ты, что это за меч?.. Что случилось с остальными?
— Спят позади меня.
За спиной «Носильщика» было видно несколько павших бандитов.
Никто не двигался ни в малейшей степени.
— ...Все это за то мгновение, что я не смотрел?!..... Ты, ублюдок!
Лидер разбойников атаковал клинком, что он только что вытащил, однако…
— Слишком медленно, — атака оказалась блокирована мечом носильщика.
И даже больше, она была полностью отражена.
Мечом новичка-носильщика, который тот держал одной рукой.
— Ч-что, что это за сила?! У тебя сумка носильщика, поэтому ты должен быть Носильщиком, верно?! Почему ты так силен?!..
— Ну, тут то и се. Это личное, так что давай без лишних расспросов… Ладно, начнем наш эксперимент, — говоря это, носильщик подходил все ближе.
Человек, который должен был иметь стартовую профессию, приближался с оружием в руке, производя невероятное давление.
— Ч-что ты такое...
— Я всего лишь «Носильщик», но сейчас я попробую воспроизвести навык Драконьего Рыцаря и хочу, чтобы ты поучаствовал. Итак… получай,【Укус Дракона】!..
В этот момент ошеломляющее давление поглотило бандита, будто бы все его тело вот вот будет раздавлено. И невольно лидер бандитов отступил.
— Как будто бы бывают такие новички...
И когда он выпалил эти слова, то получил сильнейший удар и потерял сознание.
***
Взглянув на совершенно бессознательных разбойников, я перевел взгляд на свой меч.
— Для начала, кажется, что я могу размахивать им с приличной скоростью.
— Ты прав. И еще... Мне показалось, что под конец меч засиял.
— Ну, я не почувствовал применения навыка. Мне было интересно, активируется ли【Укус Дракона】, если я назову его вслух. Но в итоге это оказался простой взмах снизу вверх и сверху вниз.
Если бы навык активировался, эти две атаки поразили бы противника одновременно. Однако ничего подобного не произошло и враг получил два последовательных удара. Другими словами, навык не сработал.
— Понятно. Тогда мне, наверное, показалось...
— Да, потом проверим.
Ну, я ничего особо и не ожидал. Я Носильщик, так что вполне естественно, что ничего не вышло. Засчитаем за успех уже то,что я могу выдать хоть что-то похожее на навык драконьего рыцаря.
— ...Но разве в этих краях всегда был такой бардак?
Я проходил здесь несколько месяцев назад и эти земли не казались местом, где разбойникам позволялось делать все, что им заблагорассудится. Именно потому, что тут было так мирно, путешественники из других стран часто посещали эти места. И пока я об этом раздумывал:
— Ах, да, герой святого меча ведь об этом упомянул, когда вернулся. «Я преследовал группу мелких и надоедливых бандитов, что сбежали из королевской столицы, но похоже они обосновались в здешних лесах. Во время прошлой битвы с гоблинами я обнаружил нечто, напоминавшее их логово, но мне придется выследить их позже, возможно я попрошу помощи Акселя-сан», сказал он.
— А, ладно. Так значит, это была просто кучка бандитов, решивших тут обосноваться. А вообще, разве Фанг не мог сказать это мне лично?
Эти леса уютны, но видимость в них просто ужасна. Скорее всего, разбойники выбрали их для укрытия именно по этой причине.
— Однако, вот как… Если окружающие узнают о твоей стартовой профессии, то это может принести свои проблемы. Это первый раз, когда я подвергся нападению из за того, что меня недооценили.
— Да. Раскрытие профессии может принести различные неприятности.
— Это был хороший урок. И если это действительно те, кого ищет Фанг, то нам было бы лучше передать их городской страже в Городе Ветров, но как мы их понесем?
На всякий случай я связал их конечности веревкой, которую приготовил заранее. Однако…
— Может, просто потащим их на веревке?
—Нет, я против.
Тащить кучу людей утомительно и неудобно.
И пока я раздумывал о подходящем способе для их транспортировки, я осознал:
— Точно! Давай засунем их сюда, — сказал я, широко открывая сумку.
— Э, в сумку носильщика?
— Да, когда я сую туда руки, ничего страшного не происходит. Так что, я думаю, тело туда тоже можно засунуть.
Я не чувствую особого давления, когда просовываю конечности в сумку. Это уже было проверено. Так что, вероятно, не будет никаких проблем с тем, чтобы засунуть их внутрь.
Но доказательств тому у меня нет. Так что, для начала, я попробовал запихнуть их по очереди и как результат:
— Хорошо, все влезли. Теперь мы можем их нести.
— Вау, они превратились в нечто невероятное.
Разбойники торчали из сумки как цветы из букета.
Поскольку я не был уверен, что внутри можно дышать, я оставил их торсы снаружи и вышло это.
Без моего позволения было невозможно достать что-либо из сумки или положить туда. Так что, учитывая их связанные руки, я мог спокойно их транспортировать. Но прежде всего, я довольно сильно приложился по ним плоской стороной меча, так что я не думаю, что в ближайшее время они очнутся.
В сумке носильщика их будет легко перенести, так что я могу прямо так доставить их в Город Ветров. Если уж и необходимо сделать что-то еще…
— Купчиха, ты там как? Живая?
— Э...
Я обратился к торговке, что некоторое время смотрела на меня с бездушным выражением.
— Похоже, тебе пришлось не сладко, ты не ранена?
— A... Н-нет... Я в порядке, я просто упала с повозки… — с некоторым трудом ответила она на мой вопрос.
Для начала, похоже что она вышла из шокированного состояния.
— Понятно. Хорошо, что ты не пострадала. Думаю, сейчас ты сможешь спокойно добраться до Города Звезд, но если тебе страшно, ты можешь вернуться с нами в Город Ветров и привести в порядок свой инвентарь, что думаешь? Вернешься?
Когда я спросил это, торговка немедленно закивала:
— Эм, да. Я принимаю ваше предложение.
—Отлично. Ну, начнем с начала.
И мы развернулись обратно в Город Ветров, дабы завершить сверхурочную работу, заключившуюся к доставке торговки и атаковавших нас разбойников.


    Том 1 Глава 9

    Вернувшись в Город Ветром, мы первым делом посетили пост охраны. Поскольку пострадавшая, Натали, была с нами, описать злодеяния разбойников не составило особого труда. После того как мы передали бандитов страже, Натали поклонилась мне со словами благодарности:
— Спасибо за то, что спасли мою жизнь, Аксель-сан. Лишь благодаря вам я могу сейчас говорить, — с облегчением произнесла Натали, положив руки на грудь.
Вероятно, она смогла окончательно расслабиться лишь после того, как стража бросила бандитов в темницу.
— Как бы там ни было, хорошо, что все обошлось.
— Да. Хоть часть груза и оказалась испорчена, это ничто по сравнению с моей жизнью или здоровьем. Мне просто нужно будет хорошенько поработать, — с немного горькой улыбкой пробормотала Натали, будто бы обращаясь к самой себе.
Казалось, в ее словах ощущался некоторый надрыв, но если она таки смогла оправиться, то все в порядке.
— Будь осторожнее в будущем. Ну, мы пошли.
— Эм, Аксель-сан, вы уже отбываете?
— Да, я пришел сюда только по работе. Я живу в Городе Звезд.
Сегодня вечером должна была прийти Жрица из Храма Перепрофилирования. Особой спешки не было, но лучше вернуться пораньше.
— Но я ведь еще не отблагодарила вас как следует…
— Все это просто случайное стечение обстоятельств, так что не стоит так волноваться.
— Но как торговец... Я...
И пока я беседовал с Натали перед постом стражи:
— НАТАЛИ!!!
Откуда-то со стороны выскочил хорошо одетый джентльмен преклонных лет и, по инерции он влетев в Натали, заключил ее в объятья.
— Уфф, Де-дедушка?!
— Ах, Натали. У меня сердце чуть не остановилось, когда я услышал, что ты столкнулась с бандитами. Слава богам, ты цела!..
Похоже, это ее родственник. Если приглядеться, у них имелось некоторое сходство, например в цвете волос или чертах лица.
— Дедушка. Ты меня смущаешь.
— Что ты такое говоришь?! Я чуть не лишился возможности когда-либо вновь увидеть мою дорогую, любимую внучку! Уж позволь мне такую малость!..
Однако, в нем чувствовалось куда больше энтузиазма, чем в Натали. Он выглядел весьма энергично, почти неподобающе для его возраста.
— Значит, вы тот молодой человек, который, как говорят, спас мою внучку?
Почтенный джентльмен повернулся ко мне и, взглянув в начале на мое лицо, а потом на сумку носильщика на моих плечах, прищурился:
— Судя по рюкзаку, вы Носильщик... Не так ли?
— Ну, да. Все верно. Правда, я только недавно сменил профессию.
Услышав мои слова, старый джентльмен нахмурился еще сильнее.
— Новичок, что только недавно сменил профессию... И к тому же еще и «Носильщик», каким образом вы могли спасти мою… — произнеся это, старый джентльмен покачал головой. — Нет, сейчас это не имеет значения. Важнее то, что вы спасли мою внучку. Я замглавы гильдии торговцев этого города, Дорт Каyфманн. Что же до этого инцидента, то я вам искренне признателен. Благодарю вас от своего сердца.
— Все хорошо. Мы просто проходили мимо, не нужно так волноваться, — я повторил то же, что сказал Натали, подчеркивая суть лишний раз, но Дорт лишь еще раз покачал головой с серьезным выражением.
— Так не пойдет. Вы защитили мою внучку. Для меня, как торговца, будет неподобающе, если я достойно не отплачу за оказанную мне услугу, — сказал он твердо и убедительно.
В его взгляде не осталось даже намека на любящего деда, лишь непоколебимая гордость торговца.
— Если ли что-то, чего вы желаете? Если это в пределах моих сил и власти, я бы хотел вам помочь. Наша гильдия величайшая в Городе Ветров, нет, во всем этом королевстве. Мы можем организовать почти все что угодно, — произнес Дорт, глядя на башню, стоявшую в центре города.
Это была штаб-квартира гильдии торговцев этой страны. И, как замглавы, он имел определенный контроль над ее ресурсами.
— Извиняюсь, но сейчас ничего такого мне на ум не идет.
Я не мог найти ничего, что особенно бы хотел. Сейчас, когда я только сменил профессию, я оказался слишком занят ее изучением, и мне было не до заигрывания со своей жадностью.
— Вот как… В таком случае, будет ли возможным отужинать вместе, когда у вас будет время? И тогда мы сможем обстоятельно поговорить.
— Да, это не проблема. Но на сегодня у меня уже есть планы. Поэтому мне нужно вернуться в Город Звезд.
У меня был определенный интерес к гильдии торговцев. Поскольку я стал Носильщиком, то хотел бы узнать о коммерции и теперь я радовался, что у меня появилась возможность для такого разговора.
Я дал ответ с такими мыслями и старый джентльмен, после медленного кивка, произнес:
— Оо, вот как!.. Тогда, я бы хотел как следует отблагодарить вас в будущем. Засим, могу я узнать я ваше имя?
— Конечно. Я Аксель, а это Берзелия. Я только недавно сменил профессию, поэтому в последнее время мы довольно заняты, так что я не всегда буду в Городе Звезд, но я с нетерпением жду нашей встречи.
— Носильщик из Города Звезд Аксель-доно и Берзелия-доно? Хорошо, я вас понял. Я навещу вас в ближайшее время. ...И обычно я нахожусь в гильдии торговцев Города Ветров. Когда вы следующий раз будете в городе, обязательно нанесите мне визит. Я покажу вам величайшее гостеприимство из возможных, — с этими словами он протянул руку для рукопожатия.
Оценив его дружелюбный подход, я пожал его руку.
— Ну, тогда еще увидимся.　
— Да, большое вам спасибо, Аксель-доно.
И после рукопожатия, я, вместе с Берзелией, направился прочь.
— Однако, Аксель-доно, хах? Вот, значит, какое имя он выбрал… — бормотал старик, пока мы удалились.
***
Окончив разговор с Дортом, мы с Берзелией снова направлялись к южным воротам.
— Хозяин. Снова светится.
— Аа, я снова получил уровень.
Мой карман засиял уже привычным светом.
После того как, я сменил профессию, прошла едва ли пара дней, а я уже видел этот свет так много раз, что уже успел довольно таки привыкнуть к нему. В любом случае, нужно сначала проверить, посему я сел на скамейку в близлежащем парке и взглянул на мой лист навыков:
【Требуемое количество людей перевезено. Новый уровень!】【Сумка носильщика: Ранг 5. Вместимость увеличена на 100%. Добавлена функция — Сохранение свежести: 100%.】
— Ого, сумка снова улучшилась!
— Хотя я не совсем понимаю, что имеется в виду, надо проверить примечания… Хмм… «Возможно продленное сохранение выносливости, жизни и магической энергии помещенных внутрь объектов. Сохранение тепловой энергии управляется функцией сохранения температуры».   Значит, если я положу внутрь что-то в живом виде, я смогу достать это в том же состоянии?
Воспринимая объяснение буквально, то так оно и было. Иными словами…
— Я могу без лишних заморочек переносить свежие продукты?
— Вау. Значит, независимо от места, даже будучи в пути, у нас будет свободный доступ к свежим продуктам? Значит, мы сможем есть твою стряпню в любое время?!
— Ты даже не пытаешься скрывать свой аппетит, Берзелия. Да, и хотя функция терморегуляции уже имелась, было непонятно насколько она эффективна. Теперь сумка стала еще удобнее в путешествии. Кроме того, похоже, при необходимости можно спокойно помещать туда людей.
С некоторыми ухищрениями она также может служить для ограничения свободы цели.
К тому же, ее можно использовать для простой перевозки существ. Возможно, при отсутствии ночлега, сумку можно использовать вместо палатки или спального мешка. Правда, для начала, не помешало бы поэкспериментировать, прежде чем лезть туда самим.
— Да. Мне кажется, спектр вещей, которые можно было бы перевозить, значительно расширился.
— С такими условиями можно перевозить питомцев или даже души. Хозяин, ты становишься все более удивительным «Носильщиком»!
— Правда, единственным, что я до сих пор перевозил, были люди. Но мне нравится, что она становится все удобнее.
Я выполнил нежданную работу. И, судя по всему, на второй день после смены профессии я вновь вышел на новый уровень специальности.
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    Когда мы добрались домой из Города Ветров, был уже поздний вечер.
Думая о том, как хорошо, что мы смогли вернуться до наступления ночи, я подошёл к фасаду своего дома.
— Ах, Аксель-сама. Я долго ждала тебя.
Святая Дева храма смены Иова уже была там.
И она была не одна.
—  Аксель-сан. Я так долго ждал!
По какой-то причине Фанг тоже был там.
— Ты... разве ты не вернулся в столицу после завершения эскорт-миссии?
— Нет, я пришёл с докладом или, скорее, с историей об этих бандитах. Ну, половина из этого - просто отговорка, я просто хотел услышать объяснение от людей храма Иова изменения о том, почему они дали вам эту работу.
— Разве ты не откровенен?
Как я уже сказал, поражённая, святая дева с серьёзным выражением лица поворачивается к Фангу.
— Фанг-сама, личная служебная информация считается конфиденциальной. Как и следовало ожидать, без разрешения данного лица я не смогу говорить об этом в вашем присутствии и не смогу предоставить вам какую-либо информацию напрямую.
— Эээ... ты шутишь...
— Это то, на что я не пойду даже ради героя. Что ты будешь делать, Аксель-сама?
После того, как она поговорила с Фангом, жрица посмотрела в мою сторону.
Давать или не давать разрешение, она хочет доверить это решение мне.
Поскольку работа - это то, что прямо указывает на силу или талант человека, скрывать ее было разумным подходом, однако—
— Ну, думаю, на этот раз он сможет остаться здесь.
Глаза Фанга сразу же загорелись после того, как я это сказал.
— Я могу?!
— Ну, давай посмотрим. Это только самое начало, и ты уже в какой-то степени знаешь обстоятельства. Наличие кого-то, кто понимает реальное положение дел, может также облегчить мне переезд.
— Да, большое спасибо! Пожалуйста, скажи мне, если у тебя есть какие-либо проблемы. Ради Акселя-сан, я сам себя в землю втопчу!
Фанг выпаливает это в мгновение ока, но на самом деле он серьёзный парень и не может лгать.
Я не думаю, что будет какой-то недостаток в том, что он узнает об этом.
— Так вот в чём дело, Святая Дева-сан. Я, Берзелия и Фанг, мы втроём услышим слова Бога о новых работах, это нормально?
— С тех пор как Аксель-сан дал своё разрешение, нет никаких проблем.
— Тогда, пожалуйста, заходите в дом. Я подам чай.
Затем я заварил чай, сел за стол в гостиной и приготовился слушать отчёт от служанки храма.
— Тогда, пожалуйста, взгляните на это.
Усевшись, Святая Дева сначала сказала это, а затем достала один лист бумаги.
Там, плотно упакованные, были написаны слова типа "Рыцарь-хранитель" или " Волшебный воин", которые выглядели как названия профессий.
— Что это такое?
— Это те профессии, к которым Аксель-сама имеет склонность.
— ХАА?! Что это значит?
— То, что сказал Бог новых рабочих мест по поводу профессии Акселя-сама, это то, что каждый бог соревновался, чтобы решить, какую профессию ты должен получить. Боги, записанные на этой форме, будут теми, кто принимал участие в этой борьбе.
— Соревновались? Кто? Боги? Я не думаю, что понимаю.
— Эээ. Смена профессии должна дать наиболее подходящую работу для этого человека…
Жрица кивнула, когда я и Фанг высказали свои сомнения.
— Да, именно так. Однако, когда несколько способностей равны, это будет рассматриваться как лотерея. Насколько я помню, у Акселя-сан никогда не было другой профессии, кроме рыцаря дракона?
— Да. Я носил шлем рыцаря дракона с самого начала, так что я всегда был одним из них. Я снимал его несколько раз, когда у меня был шанс, но скоро он снова будет на моей голове.
Этот шлем было трудно снять, и даже если я сделаю это, он попытается заставить себя вернуться на мою голову, это было ужасно. Это было на уровне, подходящем для того, чтобы называться проклятием, вот что я вспоминал во время своего ответа
— Так как Аксель-сама был рыцарем-драконом с самого начала и не прошёл обычное повышение в звании, твои основы были чистым листом. Таким образом, кажется, что у тебя был одинаковый уровень способностей для каждой профессии.
— И поэтому лотерея?
— Да. Кажется, что несколько богов подняли руки. И после обмена словами и ударами они не могли ни на что решиться. В результате, после жеребьёвки, был выбран бог носильщиков.
Подумать только, драка произошла из-за моей професмии. Как боги принимают решения...
Ну, по крайней мере, это лучше, чем вообще не иметь способностей.
— А это значит, что он стал носильщиком только потому, что Бог случайно победил других?
— Так оно и было бы. Маленький бог носильщиков сказал: - Извините... я поймал его... - с наполовину плачущим бледным лицом... - это то, что сказал Бог.
Ясно. Теперь я понял, как стал им. Но—
— Но это не объясняет, что случилось с моими оценками способностей?
Я до сих пор не знаю причины этого. Я попросил дальнейших объяснений, но служительница храма виновато опустила голову.
— Мне очень жаль. Это всё ещё исследуется богами. Это очень редкое явление, так что, похоже, боги, отвечающие за расследование, очень веселятся.
— Ну, это здорово, если они расследуют это, но на самом деле, что может быть причиной.... обычно оценки способностей не просто становятся рангом S, как у меня, верно?
Конечно, когда я показал свой статус, она энергично закивала.
— Носильщики славятся удобными и полезными навыками, которые затмевают подавляюще ужасные оценки способностей. Твое появление полностью разрушило эту концепцию, так что даже боги были удивлены. Храм смены работы находился в состоянии большой паники. Это слишком беспрецедентно!
— Ах, неужели это так важно?
— Конечно. Если бы эта информация вышла наружу, она могла бы полностью изменить отношение окружающих носильщиков.
— Да, конечно. Но вместо того, чтобы сказать, что отношение изменилось, само понятие начального уровня полностью рухнуло. Если об этом станет известно, это непременно вызовет огромный переполох.
Фанг выразил своё согласие со словами жрицы храма.
Высокие оценки способностей на работе начального уровня могут привести к довольно сложной ситуации. Похоже, поскольку я всегда был рыцарем-драконом, я не знал обычаев этого мира.
Я хотел бы узнать немного здравого смысла об этом.
— Да, это правда. Я тоже не желаю беспокойства. Ну, не то чтобы у меня были проблемы с деньгами, так что я буду спокойно работать перевозчиком. Верно, Берзелия?
- Ага! Я сделаю всё возможное вместе с мастером.
Услышав нас с Берзелией, Храмовая Дева почесала щёку и криво усмехнулась.
— Несмотря на ваши слова, кажется, что вы слишком быстро подняли свой уровень…
— А? Святая Дева, разве не ты говорила, что уровень будет легко поднять?
— Нет... конечно, бывают случаи, когда условия повышения уровня отличаются в зависимости от человека, но даже для новичка эта скорость немного ненормальна.
— Совершенно верно. Я сказала то же самое. Это слишком быстро.
— Даже если ты так говоришь…
Что я могу сделать, если он так быстро повышается?
Кроме того, становится легче работать в качестве перевозчика, поэтому нет никаких недостатков в повышении моего уровня.
— Ну, включая этот вопрос о твоей скорости повышения уровня, он находится под расследованием богов. Если что-нибудь ещё всплывет, я снова приду с докладом. Скоро Боги спустятся на землю с небес на некоторое время, чтобы смешаться со смертными. Может быть, в это время будет лучше задать вопросы.
— Да, будет очень полезно, если вы поделитесь со мной любой новой информацией, которую вы получите по этому вопросу.
— Понятно. Если случится что-то странное или необычное, пожалуйста, посетите храм ещё раз. - Тогда я пойду.
Попрощавшись с нами, Святая Дева покинула мой дом. Глядя на удаляющуюся Деву-святыню, я систематизирую информацию, полученную от неё.
Оставалось ещё много загадок.
— Но я понял, почему стал носильщиком после формального обсуждения.
— Похоже, боги пребывали в хаосе из-за того, что делать с хозяином.
— Ну, я рад, что это не было проблемой Бога новых рабочих мест. Кажется, что я могу свободно работать и путешествовать.
Пока я разговаривал с Берзелией, Фанг слабо улыбнулся.
— У-у тебя действительно есть позитивное мышление, если это единственная реакция, которую ты получил, услышав это объяснение…
— Неужели это так? Я не думаю, что слышал что-то проблематичное.
— Я имею в виду, если бы тебе повезло больше, разве ты не мог бы найти профессию получше?!
— Нет, мне повезло. Понимаешь?
Это лучше, чем рыцарь-дракон.
— Н-но...
— В моей нынешней профессии тоже нет ничего особенно тревожного, так что никаких проблем нет.
Я мог бы стать мишенью, так как люди недооценивали бы меня, но, глядя на это с другой стороны, это могло бы вызвать беспечность у врагов, поэтому были и хорошие, и плохие моменты.
Услышав это, Фанг глубоко вздохнул.
— Аксель-сан, ты действительно... удивителен. Даже в этот раз я побеспокоил Акселя-сана с этими бандитами, хотя и знаю, что не могу сравниться с тобой... я сделаю всё возможное, следуя твоему примеру.
— Ладно. Оставив в стороне следование моему примеру, часть о том, чтобы делать все возможное, хорошо, я буду болеть за тебя.
— Да, большое спасибо! - энергично говорит Фанг, сжимая кулаки обеими руками.
Думая о том, что этот Герой вспыльчив или в каком-то смысле слишком энергичен, услышав слова о бандитах, я кое-что вспомнил.
— Ах да, так что же это за разговоры о бандитах, о которых ты говорил раньше?
Когда я спросил, взгляд Фанга стал чрезвычайно серьёзным.
А потом он спокойно заговорил.
— Когда мы прошли через логово бандитов, захваченных Акселем-саном, мы нашли кое-что опасное.
— Опасное?
— Магический инструмент, который бесконечно призывает беснующихся големов, был украден из столицы, это довольно серьёзная вещь. Справишся с этим плохо, и весь город может перестать функционировать. До поры до времени было решено, что эта вещь должна быть уничтожена или запечатана, но её трудно уничтожить с её силовыми полями и уникальной защитной магией, а затем было установлено, что для того, чтобы запечатать или уничтожить её полностью, потребуется оборудование от Гильдии магов города звёзд.
Сказав это, Фанг встал со стула и низко поклонился мне.
— Я только что сказал, что сделаю всё, что в моих силах, и мне очень жаль, но... могу я ещё раз позаимствовать твою силу? Я хочу, чтобы ты безопасно и уверенно перевёз опасный объект в этот город.
В таком случае, похоже, моя следующая работа уже решена.
И кажется, что это ещё одна просьба от Героя.


    Том 1 Глава 11

    Я выслушал подробный рассказ о волшебном инструменте, который был у бандитов.
— Что именно ты подразумеваешь под тем, что город перестанет функционировать?
— Магическая сила и питательные вещества будут высосаны из окружающих земель и превращены в големов. Сейчас он спит в логове бандитов, но при таком темпе есть опасность, что этот район полностью пересохнет.
— Хм? Логово бандитов находится недалеко от города звезд?
— Да, это в лесу, недалеко от города. Урожай тоже будет затронут.
— А-а, это... плохо.
Я живу в этом городе, потому что в дополнение к тому, что он развивается и имеет храм смены работы в непосредственной близости, в нём есть вкусная еда и ингредиенты прекрасного качества.
— Если они уничтожат вкусную еду, которая является одним из хороших моментов в этом городе, я был бы очень обеспокоен.
— Ага! Нельзя снижать качество пищи. Это тяжкий грех!
— Откуда у бандитов такой опасный предмет для призыва?
— Один из них проводил незаконные исследования в столице. Я уничтожил лабораторию и избавился от результатов и исследовательских материалов, но он смог смешаться с бандитами, а затем продолжил свои исследования в логове бандитов, и поэтому мы пошли, чтобы уничтожить их логово—
— ...Но они уже создали опасную вещь.
Фанг кивнул в ответ на мои слова. Кроме того...—
— И некоторые големы уже были созданы. В результате некоторые фермеры, похоже, страдают от этого. Лишённые магической силы и питания, некоторые земли стали бесплодными, а судоходство прекратилось.
— Ты это серьёзно?…
— Эх, хоть мне и нравится вкус овощей из этой местности...!
Это какие-то странные бандиты.
Они совершили нечто возмутительное.
— Кстати, ты ведь не можешь сломать этот волшебный инструмент, верно?
— Да. Как ты знаешь, я не очень силён в магии, и почти все мои навыки - физические. Как сказал оценщик из гильдии магов, этот магический инструмент может быть уничтожен только магией или теплом. По предварительным расчётам, если бы сотня "продвинутых магов" объединилась и использовала "продвинутую магию огня", они могли бы каким-то образом уничтожить его.
— Оно... невероятно прочно.
— Да. Однако в городе ветров, конечно, не хватает персонала для этого, как и в гильдии магов. Даже если ты их соберёшь, будет не больше шестидесяти человек.
Для достижения ранга продвинутого мага требуются значительные усилия и талант.
Даже в этой стране, город звёзд и город ветров довольно развиты, и так как оба города вместе взятые не смогли бы дать и половину от нужного количества магов.
— И что ты собираешься делать, если у тебя недостаточно огневой мощи?
— Гильдия магов этого города имеет экспериментальное магическое множительное устройство, разрушение может быть возможно, если оно будет использовано. Поэтому я прошу тебя.
Ясно Причина этого вполне понятна.
— Вообще-то... если бы это была работа, которую ты мог бы выполнить в одиночку, то мне не следовало бы показываться, я не хочу подставлять свою шею без уважительной причины. Так что я планировал отказаться под каким-нибудь случайным предлогом…
Я не люблю бессмысленную работу. У меня нет желания заниматься какой-либо работой, кроме той, которую я хочу делать.
Если это простое уничтожение магического инструмента, то лучше оставить его Фангу и гильдии магов.
Но если на карту поставлены наши вкусные блюда, тогда это другая история.
— ....Я в деле. Я буду сотрудничать. Было бы напрасно, если бы наши вкусные овощи превратились в големов.
— Да, я тоже! Расплата за еду ужасает!
— Большое вам спасибо! У меня есть скоростные волшебные лошади, подготовленные за пределами города, давайте направимся к месту расположения волшебного инструмента.
●
Дорога до логова бандитов заняла всего несколько минут.
Думая, что они живут очень близко от нас, я посмотрел в сторону логова.
— Это какое-то невероятно милое логово.
Бандитское гнездо представляло собой большую хижину.
Сделав вырубку деревьев в этом районе, оставив только несколько в окрестностях, они сделали даже прочную внешнюю стену из валунов.
Кроме того, земля была выложена камнем, что облегчало доступ к ней экипажам.
— Похоже, они даже проложили дорогу, чтобы привезти украденные припасы. Но так как оно было далеко от главной дороги, его было трудно обнаружить.
— Понимаю. И где же волшебный инструмент?
— Он стоит на видном месте внутри.
Услышав это, я вошёл в большую хижину. И то, что там было внутри—
— ...Чёрт возьми, это огромное дерево.
Прямо из голой земли, достаточно большой, чтобы пробить крышу и излучать белый свет, росло огромное дерево посреди хижины.
— Это магический инструмент, который всасывает окружающую магию. Смотри, он уже производит големов.
Фанг указал в сторону гигантского дерева.
Там была кукла, сделанная из десятков больших ветвей, переплетающихся друг с другом.
И он тоже шёл к нам, поднимая вверх кулаки.
— Это неистовый голем?
— Да, поскольку он уже находится в режиме атаки, я его уничтожу.
Как только он это сказал, Фанг вытащил из-за пояса меч и разрубил двухметрового голема пополам.
Эта атака не только пробила голема насквозь, но и разнесла на куски крепкую каменную внешнюю стену.
— Молодец.
—  Ну, я уже привык к этому. Когда я открыл это место, здесь было около сотни таких существ. И поэтому мне пришлось их всех убить.
— Ах, так вот почему наружная стена вся разрушена, это потому, что ты вырезал здесь сотню. Даже несмотря на то, что со вчерашнего дня ты постоянно сражаешся, ты всё ещё так же силён в одиночных боях, как и раньше.
— Потому что непрерывные сражения и физические атаки - мои единственные спасительные черты. Бросить всё это тебе было бы невежливо, так что мне пришлось хотя бы прибраться.
И после того, как он издал смешок с намеками на самоистязание, его лицо напряглось.
— В любом случае, это генератор големов. Ты можешь унести его с собой?
— Хм, а как насчёт корня этого дерева, вернее, того, что происходит под землей?
— Недавно я попробовал немного покопать, и его корни раскинулись примерно на метр.
— Принимая во внимание само дерево, это не похоже на размер, который не поместился бы в транспортную сумку, но…
Но как мне его туда положить?
Выкапывать его и носить немного хлопотно.　
Я прекрасно справлюсь с этим, но у меня нет намерения делать что-то настолько хлопотное.
— ...Слушай, Фанг. В конце концов, это всё идёт к тому, чтобы сломать его, не так ли?
— Конечно. Вот именно. В конечном счёте мы транспортируем это, чтобы уничтожить его.
— Тогда, мы можем попробовать наши атаки?
— Атаки...?　Да, я не против, но что ты собираешься делать? Физические атаки не пройдут, понимаешь?
— Ну, много вещей, которые мне не очень нравились, когда я был "Рыцарем Дракона".
Сказав это, я вышел на улицу вместе с Берзелией и Фангом.
И прежде всего, сказал следующее Берзелии:
— Берзелия, ты можешь использовать всю свою силу и поджечь эту хижину?
— Мою полную силу? Ты уверен?
— Да, я не возражаю. Я это позволю.
— Да, Господин. [Дыхание ада.]
Как только Берзелия сказала об этом, она протянула руку к хижине.
*—ВЗРЫВ*
Ярко сияющее пламя вырвалось из её руки и ударило в хижину.
Выброс пламени длился несколько секунд, быстро сжигая местность.
Не осталось даже клочка хижины снаружи, слегка оплавленная земля и пламя окутывают большое дерево, производящее големов.
— Думаю, этого недостаточно.
Когда я произнёс, видя это—
— А-аксель-сан? Что это за пламя?
Прямо рядом со мной стоял Фанг с широко раскрытым ртом.
— А? Ты что, в первый раз это видишь? Берзелия может испускать пламя. Магический навык "Монарха-дракона".
— Нет, я знаю это... но когда Аксель-сан ехал на ней в качестве рыцаря-дракона, я никогда не видел такого мощного пламени…
— Я всё-таки дракон-монарх. Чем больше времени я проводила под присмотром своего учителя, тем сильнее становилась.
В ответ на реакцию Фанга, человек, который испускал пламя, сама Берзелия, ответила со смехом.
— Ну, по правде говоря, когда мастер был рыцарем-драконом, он продолжал использовать атаки с более широким диапазоном и более высоким ударом, поэтому я смогла расслабиться и сосредоточиться на том, чтобы быть его ногами. И дыхание такого пламени в воздухе во время битвы затрудняет контроль ориентации, поэтому всё это может быть довольно опасным.
Говоря об этом, я вспоминаю старые времена.
Как рыцарь-дракон, я использовал только навыки с чрезвычайно широкой областью действия и экстремальной огневой мощью. Каким-то образом это уже кажется делом прошлого.
— Я видел, как ты сражался на земле, но какой сильный ты был в небе.…
— Ну, это старая история. Сейчас у нас есть другие дела, которыми мы должны заняться. Важно то, что случилось с генератором големов.
Глядя на него, большое дерево, которое было внутри хижины, теперь показывало себя.
Берзелия сожгла больше половины его.
— Пламя с разрушительной силой, способной наполовину уничтожить то, что уничтожат 100 продвинутых магов? Я снова осознаю, что Берзелия-сан тоже монстр...!
Увидев это, Фанг показал своё удивление. Однако—
— Ну, если бы он остановилась на полпути, тогда в этом не было бы никакого смысла. Смотри, оно восстанавливается.
— А, ты права. Если ты на мгновение перестанешь испускать пламя, оно сново начнёт расти.
Берзелия говорит, что когда она перестала испускать пламя, та часть, которая обугливалась, казалось, вернулась к цвету беседки.
Видимо, огневой мощи было недостаточно.
— Значит, чтобы уничтожить его, потребуется более мощное пламя... я начинаю беспокоиться о том, действительно ли 100 продвинутых магов могут уничтожить его или нет.
Эта реальность сделала Фанга довольно негативным, но я, наоборот, чувствовал, что шанс может быть. Потому что—
...Короче говоря, там просто должно быть два огня этого уровня.
В тот момент, когда я так подумал, мне вдруг пришла в голову одна мысль.
Я колебался, стоит ли мне попробовать или нет. Если это не сработает, мы можем просто выкопать его и унести, так почему бы и нет, поэтому—
— ...Берзелия, ты можешь испустить пламя таким образом? - вынув всё содержимое транспортной сумки, спросил я, держа её широко открытой.
— А? В транспортную сумку хозяина? Всё будет хорошо? Разве она не будет гореть?
— Наверное. Ты никогда не узнаешь, пока не попробуешь, сделай это.
— Ну, ладно. Тогда, я попробую ... [Дыхание ада]...!
Робко, но уверенно целясь в сумку, Берзелия выпустила обжигающее пламя. Затем—
— А?! Ооо... оно идёт внутрь!
— Да, как и ожидалось, похоже, я тоже умею хранить пламя... Хорошо, Берзелия. Это будет прекрасно.
— Д-да.
Затем я медленно коснулся транспортной сумки, наполненной несколькими секундами пламени.
— Э-э, Аксель-сан? Разве тебе не жарко? - спросил Клык, глядя на транспортную сумку в шоке, но—
— Нет, всё в порядке.
Я не чувствую жара от испускаемого пламени, вернее, не ощущаю даже малейшего жара.
Естественно, что и веса почти нет.
Кажется, что внутреннее полностью отделено от внешнего.
...Эта транспортная сумка имеет удивительный дизайн.
Размышляя об этом, я стою рядом с генератором големов.
Чуть в стороне от позиции Берзелии. Я кладу транспортный мешок на землю и направляю его отверстие в сторону генератора голема.
...Насколько я помню, он говорил, что теперь этот мешок сохраняет всю энергию, хранящуюся внутри…
С того момента, как я увидел это объяснение, я подумал. Если энергия может быть сохранена—
—  Тогда это должно быть возможно для транспортировки атаки, а также ... - выйди, [Дыхание ада]!
В то же время, когда я произносил свои слова—
*БУМ!*
И из транспортной сумки, которую я держал ногой, вырвалось пламя.
Лёгкая отдача ударяет меня по ноге, но только слегка. На этом уровне его можно легко удержать одной ногой.
— Хорошо, хорошо. Мы сделали это!Берзелия, стреляй.
— Д-да. П-поняла. [Дыхание ада]!
Отвечая мне в некоторой панике, Берзелия выстрелила пламенем.　
Через секунду пламя из моей сумки и пламя из Берзелии сконцентрировались в одной точке. И—
*ДУН*
Произошёл сильный взрыв.
Тем не менее, моя транспортная сумка и Берзелия продолжали испускать пламя, как будто сжигая даже этот взрыв, и постепенно магический инструмент был поглощен пламенем, которое образовало крест.
— Как будто два дракона…
И к тому времени, когда пламя в моем транспортном мешке иссякло, древовидный магический инструмент в логове бандита был полностью сожжен и разрушен.
●
— Разве это не потрясающая сила, мастер?
— Пересечение огня дало больший эффект, чем я ожидал.
После того, как испускание пламени закончилось, окружающая земля была расплавлена в грязное состояние, и сама область стала чрезвычайно горячей. Лес в этой части превратился в выжженную землю.
— Мы разрушили природу, но... ну, это знаменует конец дела. Верно, Фанг?
Когда я спросил Фанга, он был в состоянии с открытым ртом, казалось, не в состоянии закрыть его, но он заставил себя кивнуть.
— А, д-да.Большое вам спасибо. Н-но. Аксель-сан.... ты в порядке?
— Что именно?
— Ну, ожоги и всё такое…
— А-а, у меня их нет. Я только одной ногой придерживал транспортную сумку, и сумка была совсем не горячей... благодаря ненормальному статусу сопротивления моя кожа стала твёрже.
Кроме того, как показал этот эксперимент, сохранённое пламя выходит именно таким, каким оно было.
Таким образом, существует высокая вероятность хранения огня и холода или даже магии.
В этом случае даже неорганический материал может быть сохранён, если монстр использовал магию для атаки, он сможет отбиваться только с помощью транспортного мешка.
— Да, я придумала ей хорошее применение.
— Как бы это сказать, Хозяин, ты снова стал сильнее...
— Ну, эта огневая мощь возможна только благодаря твоему пламени, Берзелия. Это не пройдёт так с другой магией, так что спасибо.
После моих слов Берзелия улыбнулась немного робко, но счастливо.
— Эхехе. Я рада, что наконец-то смогла показать мастеру, как я могу играть активную роль.
Наблюдая за моим разговором с Берзелией Фанг дрожал, покрытый холодным потом.
— Как бы это сказать, Аксель-сан и Берзелия-сан, вы действительно похожи, какой потрясающий дуэт...я чувствую, что было бы лучше, если бы вы взяли новую професиию, например, "Носитель дракона".
Я не знаю, считается ли это работой перевозчика, но я выполнил ещё один запрос от героя без каких-либо инцидентов.
В то же время я нашёл новое применение для транспортной сумки.
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    На следующее утро после того, как мы закончили с объяснениями от жрицы и просьбой от героя.
Я наслаждался завтраком с Берзелией в кафе неподалёку от моего дома.
— Ну, мы давно уже так не расслаблялись, хозяин.
— Потому что я всего лишь хотел сменить работу, а тут ещё много чего вышло.
Я попытался найти причину, но, как ни странно, ничего не вышло.
Тем не менее, я понял, что стал носильщиком не зря.
Сегодня я хотел бы начать работать в качестве новичка носильщика. Вот почему—
— Берзелия. Я думаю, что сегодня стоит обойти несколько Гильдий, ты пойдёшь со мной?
Когда я спросил её, Берзелия тут же кивнула.
— Конечно, с хозяином я пойду куда угодно! Ах, но почему ты идёшь в Гильдии?
— Ну, хотя мы выполнили несколько запросов, как носильщики мы всё ещё новички, да? Поэтому я подумал, что будет лучше изучить основы.
Я понимаю, что носильщик должен иметь чрезвычайно низкие оценки способностей.
И удобство сумки?
Мы очень невежественны в работе носильщиков.
— И Гильдия торговцев нанимает носильщиков, так что я мог бы многому там научиться.
— Ааа, ты прав. Мы мало знаем об этой профессии.
Я знаю, что Гильдии торговцев и Гильдии авантюристов работают с перевозчиками.
У меня нет знакомых ни в одной из них, поэтому мне придётся найти какое-нибудь подходящее большое место и получить там информацию. Ну, так или иначе, я справлюсь.
— А пока я планирую отправиться в самое большое место в этом городе. Берзелия, пожалуйста, продолжай собирать информацию.
— Ага, поняла! Мои драконьи уши хорошо улавливают голоса. Я сделаю всё возможное, чтобы не пропустить ни одной беседы, которая могла бы быть полезна мастеру.
— Да. Я рассчитываю на тебя. Тогда пойдём и поговорим с людьми, занимающимися перевозками.
—Да!
Мы направлялись в Гильдии города звёзд.
●
Первым местом, которое посетили я и Берзелия, была самая большая купеческая Гильдия в городе, расположенная в его центральном районе.
Это трёхэтажное деревянное здание с винным магазином, и из-за деревянной двери доносился оживлённый гул голосов.
Чем больше людей там, тем легче получить информацию, и это также должно быть возможно получить представление от стойки регистрации Нильдии. Поэтому мы открыли дверь и попытались войти—
— ……
В тот момент, когда я вошёл в Гильдию торговцев, в комнате воцарилась тишина.
Вдобавок ко всему, они пристально смотрят на меня.
Люди бросали на нас странные взгляды.
— Так или иначе, мы получаем странные взгляды, мастер. Хотя и нет никакой враждебности...
— Ты права. Больше похоже на то, что они увидили что-то странное.
Они смотрят в основном на Берзелию рядом со мной и на транспортную сумку на моих плечах.
Пока я шёл к стойке с надписью "приём", мне было интересно, почему мы привлекаем так много внимания—
—...Эй, а почему в этой Гильдии новичок?
Послышался тихий, но отчётливо различимый голос.
Голос исходил от группы воинов, сидевших за столиком у стойки.
—...Он привёл с собой красивую спутницу, так что, может быть, какой-нибудь богатый ребёнок забрёл сюда?
— Ха-ха, кто-нибудь, пожалуйста, скажите ему. Слишком рано ему приходить к такой крупной гильдии…
Все присутствующие в баре на первом этаже что-то говорили.
Даже был слышен смех.
Судя по их реакции, возможно ли, что эта Гильдия не была местом, куда могли приходить новички?
— Мастер. Когда над Мастером так явно издеваются, мне хочется взбеситься. Можно?
— Успокойся, Берзелия. В каком-то смысле это тоже своего рода информация, так что это по-своему хорошо.
...Да, мы ничего не знали об общепринятых обычаях гильдии получать здесь работу или вести себя прилично…
Сначала мы должны были поучиться.
Хотя эта точка зрения вызывает у меня некоторую тошноту, но здорово, что мы узнали об этом сразу.
—М-м-м... я думаю, хозяин слишком добр...
— Мы кое-что от этого выиграли, так что всё в порядке. Впрочем, мне тоже не нравится, когда надо мной смеются.
И пока я разговаривал с Берзилией—
— Хм, странно шумно, что случилось?
Голос раздался из-за прилавка Гильдии.
Когда я перевёл взгляд, там был хорошо сложенный пожилой человек.
—А?
— Ах, этот мистер, я его уже видела!
И я, и Берзелия были знакомы с этим пожилым человеком.
И, кажется, он тоже нас помнил.
— В-вы... Аксель-кун и Берзелия-сан?!
— Да. Вы тот самый старик, которого мы встретили в городе ветров.  Кауфман-сан, да?
Купец, которого мы встретили на днях в городе ветров.
— Уму, это верно. Я - Дорт Кауфман. Я рад, что ты помнишь меня. И ты даже пришёл в филиал моей Гильдии.
— А? Это гильдия дяди Дорта?
Я слышал, что она была в городе ветров, и я ожидал, что она будет и в этом городе.
— Вы пришли, не зная этого?! Ну, в конце концов, моя Гильдия довольно большая. У нас есть филиалы почти в каждом городе этой страны…
— Мне очень жаль, но я впервые слышу об этом. Я никогда не был близок с торговыми Гильдиями.
— ...Понятно, ты всё-таки начинающий перевозчик... но это ещё более удачно. Хотя я и спросил твоё имя и город, я забыл спросить о твоём месте жительства, поэтому я подумал, что, возможно, я смогу найти тебе дом сегодня и, следовательно, пришёл сюда, но знать, что я смогу встретиться с вами обоими лично так скоро!
Приняв торжествующую позу, Дорт направился ко мне.
— И раз уж ты пришёл сюда, значит, у тебя есть время? Если ты не возражаешь, я хотел бы поговорить с вами и показать вам своё гостеприимство в VIP-зале на втором этаже. Вместе с моей благодарностью.
— А-а, ну, я не против, но я же новичок. Должен ли я пользоваться VIP-комнатой?
В свете реакции, которую я получил, войдя в эту Гильдию, я попытался сказать ему эти слова, но Дорт только энергично покачал головой.
— Что ты говоришь, Аксель-кун! Если вы, мои благодетели, не пользуетесь ей, то какой смысл в этой комнате!
— О, неужели? Тогда я приму твоё предложение.
— Угу, тогда следуйте за мной.
Сказав это, Дорт идет впереди меня, ведя нас за прилавок.
Следуя за Дортом, я подумал, что, хотя это внезапное развитие событий, приветствие кажется приятным, а затем—
— Что это за...?!
Снова послышался чей-то голос.
Однако на этот раз он был настолько тихим, что я едва мог уловить его своими ушами.
Когда я огляделся, пытаясь понять, откуда он взялся, выражение большинства людей, которые смеялись не так давно, теперь было окрашено шоком.
Среди них у группы воинов, стоявших рядом с прилавком, были особенно испуганные лица.
— Эта транспортная сумка означает, что он новичок... наверняка... правильно...? Кто этот человек...?
— Н-нет идей. Может быть, он скрывает свой статус и профессию?
— Д-давай извинимся позже, даже если нам придётся встать на колени. Иначе это плохо кончится...!
Люди вокруг в панике обменивались такими словами.
Характер их общения сразу же изменился.
...Так как я не уверен, что происходит, я решил расспросить об этом позже..
Думая так, я и Берзелия во главе с Дортом шли в VIP-зал.
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    — Пожалуйста, чувствуйте себя как дома. Здесь у нас есть отличный чай и сладости, приобретенные моей компанией, ешьте вдоволь. Есть также ликёр из нашей собственной пивоварни.
Я сидел на диване в VIP-зале, куда нас привели, и принимал гостеприимство Дорта.
— Ого, хозяин, этот торт и чай просто восхитительны.
С очень довольным выражением лица Берзелия откусила кусочек от приготовленного пирога.
Подумав, что раз уж она, довольно разборчивая в еде, говорит, что это вкусно, значит, должно быть очень вкусно, и сделал глоток чая.
— О, это действительно очень вкусно.
Это был прекрасный вкус даже для города звёзд, богатого прекрасными ингредиентами.
Когда я это сказал, Дорт, словно почувствовав облегчение от моих слов, изобразил более спокойное выражение лица.
— А, хорошо, хорошо. Я рад, что ты так говоришь. Потому что на днях я позволил тебе вернуться домой, ничего для тебя не сделав. Всё это время я только об этом и думал. В конце концов, мы получили большую прибыль с вашей помощью.
— Прибыль? Ты говоришь о том, что я спас твою внучку? Но я думаю, что уже получил слова благодарности за это.
— Нет, одними словами нельзя выразить благодарность. Любой может дать пустую благодарность, состоящую из одних слов. Во-первых, хотя моя внучка многим тебе обязана, это не единственное твоё достижение.
— Достижение? Разве я сделал что-нибудь ещё?
Говоря о том, что я делал в то время, я спас девушку по имени Натали и захватил бандитов, я не думаю, что есть что-то ещё, кроме этого.
...Я сломал генератор големов, который уничтожал урожай, но это совсем другое дело.
И мы уже получили награду от Фанга.　
И пока я гадал, есть ли ещё что-нибудь—
— Тот факт, что ты победил этих бандитов, очень помог мне и, конечно, другим купцам.
— Хм? Было ли существование этих бандитов настолько мешающим другим?
— Скорее это тот факт, что ты, носильщик первого уровня, уничтожил бандитов. Есть человек, способный одолеть бандитов с небоевым заданием и вдобавок быть новичком. Слух о том, что такой человек появился в окрестностях этого города, распространился по всем городам звёзд и ветров. Благодаря этому, как показывают легко наблюдаемые данные, количество бандитов по всему городу уменьшилось.
— Эээ, так вот что там происходило.
Поскольку у меня не было никакой информации о ситуации в этом районе, а также не было никаких слухов, я не знал об этом.
— Но это действительно из-за моих слухов? Может быть, есть и другие причины…
— Это данные, полученные от различных информационных брокеров в этом районе. Здесь нет никакой ошибки... ну, хотя история, которая происходит вокруг, довольно преувеличена и драматизирована. Есть некоторые люди, которые говорят, что у человека была профессия низкого уровня, а не начинающего уровня. Или что был обнаружен способ замаскироваться под новичка - это прискорбно, потому что некоторые слухи ещё менее эффективны, чем реальная история. Согласно рассказу моей внучки, твоя сила была совсем не такой.
— Ну, для меня эта неточность работает на руку.
Начнём с того, что слухи, как правило, передаются странным образом.
Кроме того, при наличии неточной информации становится невозможно идентифицировать личность, о которой идёт речь. Так будет лучше, потому что это позволит мне спокойно прожить свою жизнь.
— Неужели? Но даже неточный слух наверняка угрожал тем, кто намеревался напасть на путников на дороге, и стал сдерживающим фактором. И это также тот факт, что все купцы, которых я знаю, благодарны тебе. И вот, хоть я и не представляю всех купцов, но позволь мне выразить свою благодарность от их имени. Спасибо тебе, Аксель-кун.
— Всё нормально. Во-первых, это было совпадение, что я победил бандитов.
Этот тоже, слух просто шёл в положительном направлении и распространился в округе.
Когда я это сказал, Дорт почесал щёку и слегка встревоженно улыбнулся.
— Аксель-кун, ты действительно скромный. Ну, я всё равно планирую как-то отплатить тебе за твои услуги как торговец.
— Как бы это сказать, ты и так отплатил.
— Кхм. Потому что таков принцип торговцев, носящих фамилию Кауфман. Я делаю свою долю добра и зла ежедневно, но это то, чему я буду следовать до конца.
Сказав это с горькой улыбкой, Дорт сделал глоток чая. Затем—
— А... если подумать, то я забыл спросить тебя, зачем ты сегодня пришёл в нашу Гильдию? Я рад, что ты здесь, так как я мог поблагодарить тебя, но у тебя были здесь какие-то дела?
— Ну. Я уже говорил, что недавно сменил профессию? Поэтому я подумал, что мне нужны базовые знания о перевозке, а точнее о торговле. И поэтому я подумал о том, чтобы получить информацию от стойки регистрации, которая распределяет работу, или от более опытных коллег, собравшихся здесь.
Кивнув, я ответил на вопрос Дорта.
Он погладил свой подбородок и начал вести себя так, словно что-то обдумывал.
— Ясно... действительно, наша компания предоставляет работу перевозчикам и другим связанным с перевозками рабочим местам, но... их объёмы слишком велики, поэтому сомнительно, что есть кто-то, кто сможет объяснить тебе основы.
— А, так вот оно как. Я всё-таки пришёл за информацией не в то место.
Попивая чай, я подумал, что, наверное, правильнее было бы пойти в более мелкую Гильдию торговцев или Гильдию авантюристов—
— Нет, Аксель-кун. Твой выбор вовсе не был неправильным.
Дорт начал говорить. И—
— Потому что я смогу использовать свою власть и положение, чтобы помочь тебе. Я хочу, чтобы ты оставил это мне. Позволь мне предоставить тебе наиболее подходящее место для получения информации, которую ты ищешь.
— Место, где можно получить информацию?
Когда я его спросил, Дорт ответил счастливой и уверенной улыбкой.
— Лучшая транспортная Гильдия этой страны находится в этом городе звёзд. У них есть система, по которой они отказываются от первых клиентов... но я буду использовать своё имя и представлю тебя!
Хотя я пришёл в Гильдию торговцев, чтобы получить знания, мне каким-то образом дали шанс познакомиться с лучшим, что может предложить эта страна.


    Том 1 Глава 14

    Здание находилось в нескольких минутах ходьбы от Гильдии торговцев.
Деревянный одноэтажный дом с вывеской, на которой было написано "Стрелец".
Хотя это не было похоже на штаб-квартиру лучшей Гильдии этой страны—
— Так вот, это транспортная Гильдия, которой пользуются все носильщики любой страны. Я уже связался с ними заранее, так что, пожалуйста, входите, Аксель-кун, Берзелия-кун.
Подгоняемые, мы вошли в здание. И затем—
— Приветствую. Добро пожаловать в транспортную гильдию "Стрелец."
Девушка в красивом платье приветствовала нас.
Затем, увидев нас и Дорта, стоявших позади,она просияла.
— Кауфман-сан, добро пожаловать... и эти двое - по слухам, дуэт сверхчеловеческих начинающих носильщиков?
— Сверхчеловеческих, а... Дорт, старина. Что ты им сказал?
— Н-ну, очень не много. Так или иначе, эта леди - Марион, представительница нашей Гильдии.
Когда Дорт произнёс эти слова, женщина по имени Марион схватила подол своей одежды и изящно поклонилась.
— Приятно познакомиться. Я - Марион Фуберже. (п.п = конфетка) Я являюсь представителем этой транспортной гильдии "Стрелец". Рада познакомиться с вами.
— Аксель и Берзелия, мы тоже рады познакомиться с вами, Марион-сан.
— Фуфу, зовите меня Марион, Аксель-сан. Пожалуйста, сюда. Чай уже приготовлен.
Когда я сказал это, Марион снова улыбнулась и пригласила нас войти.
И во главе с ней мы подошли к столу, на котором стояли чашки, наполненные чаем.
— Так вот, я слышала эту историю от Кауфмана-сан. Вы только что перешли на профессию транспортного типа и хотите получить информацию об этой профессии. - сказала Марион, попивая чай.
Похоже, что Дорт предоставил достаточное количество деталей, связавшись с ними.
Хотя не прошло и десяти минут с тех пор, как он сказал, что познакомит меня с этой Гильдией, приятно, как быстро он справляется со своими обещаниями.
— Да, я неожиданно пошёл в Гильдию дяди Дорта, и мне кажется, что я был немного не на своём месте. Чтобы в будущем работать без проблем, я хотел изучить общие практики и основные приёмы. Я только что получил работу "носильщика" и не могу отличить лево от право.
Как я уже сказал, показав сумку, на лице Марион появилось удивлённое выражение.
— Аксель-сан, значит, вы действительно новичок. Когда я услышала, что вы победили бандитов, я подумала, что вы притворяетесь... но глядя на этот мешок и силу, переполняющую ваше тело, это не кажется ложью. - сказала она, глядя на моё лицо и тело.
— Переполняющая сила? Ты что-то видишь во мне?
Тот, кто ответил на этот вопрос, был Дорт, сидевший рядом со мной.
— Да, Марион-кун - одна из немногих в нашей стране, кто имеет высокий уровень в  профессии "имперский курьер". Так что у неё есть умение распознавать силу других людей.
На слова Дорта Марион кивнула с кривой улыбкой.
— Фуфу, меня разоблачил Кауфман-сан, но это так. У меня есть уверенность в моём глазе.
— Она из немногих во всей стране, Марион - удивительный человек.
— Не так уж и удивительна. На самом деле, ваша собственная сила совсем не похожа на силу уровня новичка, с моей точки зрения, вы удивительны. Мне было интересно, какого рода людей Кауфман-сан хотел привести, но, глядя на вас, я убедилась, что он не прогадал.
— Для меня большая честь услышать это от человека с высоким уровнем... и поэтому, как насчёт того, чтобы научить меня основам работы, вы не возражаете?　Как говорит дядя Дорт, это довольно удивительная Гильдия, да?
Есть ли у Гильдии, провозглашенной величайшей в этой стране, время, чтобы тратить его на кого-то, кто даже не принадлежит к ней? Думая так, я задал вопрос, но... —
Она немедленно ответила:
— Меня это вполне устраивает.
Марион быстро, словно всё было решено с самого начала, кивнула головой.
— Поскольку Аксель-сан имел дело с бандитами, это было большим подспорьем для девочек. Итак, поскольку вы герой, который, несмотря на то, что он "носильщик", может иметь дело с бандитами, я хочу принять вас, и я, безусловно, хочу оказать вам свою поддержку. Даже если вы не сможете попасть в эту Гильдию, я была бы счастлива, если бы мы могли встречаться и разговаривать время от времени.
— О-о, неужели это так? По-моему, вы меня переоцениваете.
— Фуфу, такого не бывает. Ну, в таком случае, если у вас есть какие-либо вопросы, пожалуйста, говорите их прямо сейчас, я отвечу вам немедленно. Если меня не будет рядом... э-э, было бы неплохо пригласить вон ту девушку.
Марион перевела взгляд на письменный стол, за которым девушка работала с документами.
— Это моя коллега - Кохаку Виллер-тян.
Девушка с каштановыми волосами по имени Кохаку сразу же вскочила как только услышала своё имя—
— .....Я, приятно... познакомится.
После долгой паузы она поклонилась с красным лицом.
Похоже, она очень застенчивый человек.
— Несмотря на её внешность, у нее есть высокопоставленная профессия "почтальона."
— Да, действительно?
Другими словами, здесь собрались два человека из очень немногих людей с высоким уровнем?
Тогда Стрелец действительно казался выдающейся Гильдией.
— Есть ещё одна девушка с высокой должностью, но она сейчас на работе, я представлю вас позже. Есть также выпускники, но... на данный момент, это наши нынешние члены.
— Понятно. Вы говорите, что эта Гильдия Стрельцов работает только с тремя людьми?
— Да, но у нас никогда не было недостатка в персонале, потому что мы также тщательно отбираем наши запросы.
Чувство спокойствия можно было почувствовать от Марион, которая сказала это, потягивая чай.
Это означает, что это Гильдия, которая может позволить себе быть разборчивой в своей работе.
— Да, но новые члены всегда желанны нам. Если вы хотите присоединиться, не стесняйтесь сказать мне в любое время. Мы можем сразу же принять вас, даже в качестве временного члена.
— Ладно, понял... или, раз уж я хочу научиться этому ремеслу, не лучше ли мне присоединиться, хотя бы временно?
— Ну ладно. Вы сможете изучить основной рабочий процесс, но я позволю вам сделать это так, как вы хотите.
Похоже, Марион собирается преподавать независимо от моей гильдейской ассоциации. Она кажется очень заботливой или заботливой, но в любом случае, я ценю это.
— Хотя я не знаю, в какой области вы хотели бы узнать об этой работе. Я была бы признательна, если бы вы рассматривали нас в как коллег, которые могут ответить на некоторые ваши вопросы, и рассматривали эту Гильдию как ваше рабочее место. Не стесняйтесь приходить сюда.
— Я понимаю... прости, что беспокою тебя по всяким пустякам, но я приму твоё предложение и буду много учиться, Мэрион. Я с нетерпением жду возможности поработать с вами.
— Да, я тоже с нетерпением жду возможности поработать с вами, Аксель-сан.
Мне кажется, что я нашёл наставников и коллег в области моей профессии, с которыми я мог бы установить хорошие отношения.


    Том 1 Глава 15

    На следующее утро после знакомства с людьми из Стрельца.
Прежде чем отправиться в Гильдию, я позавтракал в обычном кафе.
— Ты слышал, что к Стрельцу присоединился новый член клуба?
Внезапно я услышал голоса мужчин за соседним столиком.
— Реально? Та Гильдия, в которую крайне трудно попасть? Та самая, где десятки людей из столицы с высокооплачиваемыми работами пытались однажды подать заявление, но не смогли пройти какие-то возмутительные тесты и были сломаны их завещания, та самая?
— Да, тот представитель весьма заботлив, но, похоже, довольно жестокий человек. Согласно этой истории, все те, кто пытался подать заявление тогда, разошлись по домам в слезах.
— ...И что же это за монстр такой, которого признал этот представитель и сумел туда проникнуть? Мне немного любопытно…
Мужчины за соседним столиком рано утром были взволнованы этим разговором.
— Привет, хозяин. Люди там говорят о Гильдии, которую ты собираешься посещать с сегодняшнего дня? Неужели это такое опасное место? Меня также беспокоит, что с мастером обращаются как с новым членом клуба.
— Ну, если оставить в стороне вопрос о том, буду ли я новым членом клуба или нет, то они не выглядели такими уж ужасными людьми. Судя по тому, что я видел, они были довольно приятными.
После этого мы ещё немного поговорили с Марион, но она была очень вежлива в своих манерах, Кохаку была застенчива и почти не смотрела в мою сторону, но я чувствовал, что у неё было дружелюбное отношение.
Это место не выглядело таким уж ужасным.
— Ну, если хозяин так думает, то всё в порядке, думаю, никаких проблем быть не должно. Возможно. С давних времен у тебя  есть хорошее чувство опасности, но поскольку твоя способность справляться с ней слишком высока, ты никогда не понимал, что вообще считается опасным.
— Что за ужасные вещи ты говоришь. Как человек, услышав это от такого дракона, как ты, я испытываю очень сложное чувство... ну ладно. Похоже, что они подготовят для меня несколько запросов, и я смогу изучить основы.
Находясь на попечении этой транспортной Гильдии, я буду изучать основы взаимодействия в качестве носильщика, а после изучения теории и становления полноценным я буду делать работу, как мне заблагорассудится.
Это и есть моя нынешняя цель.
— Ладно, ради того, чтобы стать полноценным носильщиком, давай поедим.
— Ахаха, мастер, я думаю, что в каком-то смыслетвоё представление намного превосходит полноценного носильщика. Но да, я сделаю всё, что в моих силах, как твой партнёр, и научусь разным вещам.
После такого мирного завтрака мы пришли в "Стрелец" в самом центре города.
— Доброе утро. Я ждала этого момента.
Войдя в магазин, мы встречаем Марион, машущую нам рукой.
— С сегодняшнего дня я буду учиться под твоей опекой, Марион.
— Да, предоставь это мне. Я окажу тебе большую поддержку! Ну, в любом случае, это то, что у нас есть на сегодня. Поскольку ты только начинаешь, я вытащила несколько запросов начального уровня из Гильдии торговцев. Если есть что-то, что ты хочешь сделать, пожалуйста, возьми. Мы окажем тебе всестороннюю помощь.
Марион выпячивает грудь от гордости, что готова поддержать меня.
Пока я думаю, что мне повезло, что я могу работать с поддержкой отличной Гильдии—
— Эм, а где я могу выбрать своё задание?
Пока я беспокойно оглядываюсь, кто-то легонько похлопал меня сзади по плечу.
Это Кохаку.
— Вон там... Аксель-кун.
Кохаку указала на стол, которым она обычно пользуется.
Там лежат несколько листов бумаги.
— Я выбрала их по своему собственному усмотрению, тебе просто нужно выбрать одно из них. Марион была одной из тех, кто выбрал их, так что там могут быть некоторые трудные вещи, но не волнуйся, я помогу тебе с любым.
— Да, и тебе спасибо, Кохаку-сан.
— Ничего. Это вполне естественно, ведь мы тебя поддерживаем.
Когда она смущённо отвела взгляд, её губы растянулись в улыбке, показывая хорошее настроение.
Я посмотрел на организованные запросы.
В бланках запросов были указаны типы перевозимых товаров, а также пункты доставки и запланированное время. Кроме того, вес и т.д. были также заявлены.
Все они были в значительной степени одинаковы, запросы, которые можно было выполнить, просто перемещаясь по этому городу, но—
— ...Ах, вот оно что?
Но один из них не похож на других. То есть—
— Окраина города звёзд, в течение сегодняшнего утра, доставьте 10 деревянных ящиков в лабораторию на утёсе. И они даже прикрепили маршрут к месту назначения на окраине города.
На требуемом бланке был изображён извилистый путь от Гильдии торговцев в центре города до лаборатории на окраине.
В течение этого утра, так что это означает, что осталось чуть больше одного часа, но есть даже такие запросы с указанным маршрутом доставки, как этот—
— Э-это? В этом городе много переулков и тупиков. Я подумала, что было бы неплохо, если бы ты узнал о коротких путях и тому подобном.
— Хи-хи, это очень ценно.
Я переехал сюда за месяц до того, как ушёл в отставку с поста рыцаря-дракона, но до сих пор плохо знаю этот город.
Хотя я нашёл рестораны с вкусной едой рядом с домом, который я получил, или места, которые продают хорошие ингредиенты, я всё ещё не мог понять общую структуру города. Вот почему—
— ...Тогда, наверное, я возьмусь за эту просьбу и изучу улицы города по дороге.
Когда я решился на эту просьбу, Кохаку кивнула мне.
— Ты решился на это? Ящики уже здесь.
Меня подвели к углу здания, к складскому помещению, где цвет пола был разным. А потом она указала на деревянные ящики, стоявшие на видном месте прямо в центре стола.
— Вот эти, хорошо?
— Да, понятно. Я положу их в транспортную сумку.
И пока я продолжал бросать коробки в транспортную сумку—
Марион, которая смотрела на это сзади, удивленно повысила голос:
— А что, все они поместятся?
— Ну, в конце концов, это же транспортная сумка. Большая часть багажа зайдёт.
Когда я это сказал, она посмотрела на меня ещё более удивленными глазами.
— Ты не мог бы немного подождать? Т-твоя транспортная сумка, она так сильно выросла?
— Ну, поскольку я на уровне новичка, повышение происходит быстро, и каждый раз, когда это происходит, она продолжает расширяться. А что, обычно нельзя положить в неё так много?
— Нет, Аксель-сан. Обычная транспортная сумка имеет меньшую вместимость.По сравнению с другими рабочими местами условия повышения уровня проще, но нормальные "перевозчики" обычно испытывают трудности с повышением своего уровня… - ошеломлённо сказала она.
Это напомнило мне, что герой говорил нечто подобное.
— Во-первых, святая дева сказала, что уровень легко поднять, и я просто доверял её словам.
И я получал расширение в хранилище на каждом уровне, поэтому я не понимаю, насколько это необычно.
Хотя способ обучения новым навыкам не унифицирован, я был почти уверен, что большинство "перевозчиков" бегают с чрезвычайно огромными транспортными сумками. Но—
— Понятно ... в таком случае, возможно, мне просто повезло, что она всё больше и больше становилась.
Я думаю, что действительно должен ценить, что все навыки идут на то, чтобы сделать её ещё более полезной.
Размышляя об этом, я закончил упаковывать товар в транспортную сумку.
— Всё. Они действительно вошли внутрь…
Кохаку, которая видела, как я укладываю коробки прямо перед ней, стояла с открытым ртом. Похоже, что размер этой транспортной сумки тоже стал для неё сюрпризом.
Возможно, мне придётся изменить своё восприятие—
— Во всяком случае, все приготовления закончены, господин. - радостно окликнула меня Берзелия.
— Что ж, это верно.
Вот и всё. Изучая основы, прежде всего, я должен выполнить свою работу, и поэтому я хлопнул себя по щекам обеими руками.
Это знаменует начало моей работы в Гильдии в качестве "перевозчика". Затем я махнул рукой двум людям, которые доверили мне эту работу.
— Марион, Кохаку. Я уже ухожу.
— Ах, да. Удачи тебе, Аксель-сан.
—  П-пожалуйста, в-вернись целым и невредимым.
Так началась моя первая работа в Гильдии "Стрелец".
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    Проводив Акселя до выхода из магазина Стрельца, Марион села в своё кресло и прислонилась к его спинке.　
— ...Сколько часов потребуется Акселю-сану, чтобы добраться до места назначения?
— А я и не знаю. Аксель-ман, кажется, быстро учится, но этот город довольно запутанный…
— Правда.
В городе звёзд земля наклонена, и там могут быть довольно сильные перепады высот.
Так как здесь так много холмов, то просто зайдя на окраину города можно лишиться всей своей энергии.
— Есть ещё эта неприятная внутренняя стена.
Марион повернулась к окну, и её взгляд упал на стену, которая была на несколько этажей выше любого из соседних домов.
Внутренняя стена города звёзд.
Построенная, чтобы разделить центр города, она разделяет город на районы.
Естественно, там были дороги и ворота, через которые могли пройти обычные люди.
Следовательно, она имеет тенденцию становиться переполненным. И эта стена не единственная, хотя по всему городу установлено множество подобных стен разной высоты.
На каждом из них образуется довольно большая толпа, поэтому, чтобы добраться до окраин города, нужно будет сделать всё возможное и пройти через них.
И прежде всего, нужно будет пересечь скалы на окраине города.
Опытный носильщик, знающий дорогу, будет следовать по ровным дорожкам, насколько это возможно, и, путешествуя, избегая толпы и линий, сможет легко сделать это менее чем за один час.
Однако если туда пойдёт человек, не знающий дороги, то время удвоится, и это не будет странно, даже если оно умножится в несколько раз больше.
В запросе было указано, что товар должен быть доставлен в первой половине дня, поэтому время довольно ограничено.
— Но это запланированное время - только приблизительное? Это не "требование", так что ничего страшного, если он немного опоздает?
— Ну, да. Внезапно вручение запроса с ограничением по времени - это не то, как надо относится к новичкам.
В запросе, который мы получили в этот раз, было указано запланированное время. Однако это время - всего лишь предположение, а не ограничение по времени.
В большинстве случаев там добавляется предосторожность "если это возможно", и клиент, скорее всего, установил короткий срок, полностью готовый к тому, что он не будет соблюдён.
Если ты прибудешь в назначенное время, награда будет лучше, но она не абсолютна. Если это специальный запрос, который должен "придерживаться графика", то это необходимо сделать, но этот запрос не относится к этому типу.
"...Он может быть достаточно силён, чтобы победить бандитов, но это совсем другая история…"
И именно поэтому на этот раз я не выбрала ничего, кроме запросов для начинающих, где не будет проблемой, даже если кто-то опоздает.
Для сегодняшних занятий вполне нормально, если он просто разберётся в структуре этого города и разработает для себя удобные маршруты передвижения.　
И именно поэтому я добавила карту закоулков. Если у него будет достаточно времени, он придумает короткие пути.
— Ну, но Кауфман-сан говорил, что он потрясающий, так что, может быть, он просто сделает это за один час.
— Д-да. У Акселя-куна оказалось действительно хорошо тренированное тело. Он мог бы это сделать.
— Ну, а пока давайте работать, пока не получим результатов.
Во всяком случае, есть час, поэтому я просматриваю запросы на стойке регистрации, размышляя, что можно сделать за это время, а затем—
— Я вернулся.
— Ара?
Аксель и Берзелия, которые только что ушли, открыли дверь и вернулись.　
На Акселе нет ни единой капельки пота, но Берзелия вся мокрая. С тех пор как они вернулись в такой спешке—
— Добро пожаловать обратно. Вы что-то забыли?
Может быть, они забыли что-то в магазине и вернулись за этим? Или, может быть, они хотели ещё более подробную карту, такие были мои мысли, когда я задала вопрос.
Но ответ Акселя не был ни тем, ни другим.
— Нет, мы уже закончили. Поставку. Вот вам расписка.
— ...Да?
Аксель принёс квитанцию с подписью лаборатории.
Но Марион никак не могла взять в толк, что он говорит.
— О.... получении?
— Вот именно. Ах, извините. Кохаку делает офисную работу? Тогда вот, Кохаку-сан, квитанция.
Аксель перевёл взгляд с Марион на Кохаку и протянул ей руку с бумагой.
Однако она тоже была заморожена—
— Э - э-э, Берзелия-тян? Аксель-кун? А что случилось с товаром?
— Мы его доставили. Однако идти в ногу с мастером было довольно трудно, так что я полностью выбита из колеи…
Берзелия при этом обливается потом и после того как села на стул, совершенно обмякла.
— Однако мы передали его сотрудникам лаборатории. Вот подпись человека из лаборатории.
И Аксель, который совсем не вспотел, положил квитанцию на письменный стол в конторе. Марион наконец вырвалась из оцепенения.
— Ах, эм, не слишком ли это быстро? Прошло всего 10 минут?!
Или, скорее, даже не 10 минут.
Как он мог так быстро добраться до места назначения? Или, скорее, он действительно завершил доставку? Думая о том, что—
— Ма-марион...!
С бледным лицом Кохаку окликнула меня из-за конторского стола.
— Что, Кохаку?
— Эта подпись настоящая... более того, только что пришло телепатическое сообщение из лаборатории..."Мы получили товар. Большое спасибо за быструю доставку!　Как и ожидалось от курьера из Стрельца! Наша благодарность паре, которая сделала доставку. Это всего лишь знак нашей доброй воли, но мы увеличили вознаграждение", - говорится в нём…
Говоря это, Кохаку показала мне листок бумаги. И действительно, там было благодарственное письмо от имени волшебной лаборатории города звёзд.
— Хи-хи, значит, мы смогли.
— Да, я тоже радуюсь увеличенному вознаграждению. Делать всё, что в моих силах, стоило того.
Увидев это, Аксель и Берзелия обрадовались, для Марион это только усилило её шок.
— В-вы действительно завершили доставку... или вообще, как вы это сделали, Аксель-сан?Даже бегом отсюда до лаборатории должно было пройти чуть меньше часа.
— А? Кроме того, что я делал всё возможное и бежал, я ничего не могу сказать о том, как я это сделал.
— Я не понимаю, о чём ты говоришь. Если бег в один конец занимает почти час, то как ты можешь сделать это менее чем за 10 минут?
И при этом говоря, что—　
— Эй! Марион-сан! Я видел сумасшедшего монстра - как будто что-то потустороннее вошло сюда, ты в порядке?
Один из самых высокопоставленных представителей Гильдии торговцев, зверолюд мужского пола, живший неподалёку. Поскольку он часто обращался с просьбами, то был в дружеских отношениях с Марион, и теперь он ворвался в здание с паническим выражением лица.
— А, эээ? Ладно... что именно?
— Ну, не так давно по дорогам звёздного города с неестественной скоростью бежала человеческая фигура, а потом она перепрыгнула через внутреннюю стену и башню Гильдии. А потом он вернулся сюда и прыгнул прямо сюда так что я подумал, что что-то должно было случиться! - взволнованно рассказал зверочеловек.
И посмотрев на меня и Кохаку он посмотрел в сторону Акселя и Берзилии.
— ...эх, это тот самый дуэт, который только что летал над крышами! Ч-что это за двое?! М-может быть, эти двое и есть те самые новоприбывшие?
— А?Ааа, ну да. Хотя пока ещё не решено, присоединятся они к нам или нет. Хотя не было бы ошибкой назвать его нашим новым "перевозчиком".
Услышав Марион, гость-зверочеловек широко раскрыл глаза, словно спрашивая, так ли это на самом деле. А потом он поклонился Акселю и Берзелии.
— Ну, Ан-тян и Ни-тян, простите, что обращался с вами как с монстрами.
— Хм? Ах, нет, всё в порядке. Мы также прыгали по крышам, не обращая особого внимания на окружающих.
— Я понимаю. Я рад это слышать. Я работаю на Гильдию торговцев, но это был мой первый раз, когда я видел такого носильщика, как ты, бегущего как ветер и прыгающего через внутренние стены. Ну, поскольку у Марион-сан нет никаких проблем, я извинюсь. Да, было приятно увидеть что-то настолько чудесное. Новички Стрелец удивительны…
Сказав это, зверочеловек вышел из магазина, вытирая пот со лба.
И с этими словами, которые он оставил позади, Марион догадалась, что сделал Аксель.
— Аксель-сан, а может быть, ты забрался на внутреннюю стену звёздного города? Разве она не больше дюжины метров в высоту?
— Мм? Ну, конечно, она была высокой, но, к счастью, по дороге стояло несколько высоких башен. Я воспользовался ими и прошёл мимо. Когда я спросил человека на стойке регистрации в башне: - Могу ли я спрыгнуть с крыши? - он со смехом дал мне добро.
Здания в этом городе крепкие, и даже если бы демон сбросился на крышу, она вряд ли была бы повреждена.
Так что это не значит, что человек не может передвигаться таким образом. Иногда, когда "акробаты" пытаются заработать деньги, они делают это как часть уличного представления.　
Пока у меня были такие мысли, Кохаку нервно пытался задать Акселю вопрос.
— А-Аксель-кун? Ты не мог пройти обычным путем?
— Нет, сначала я пытался бежать по нормальной дороге. Но что ж, по пути путь становился всё более сложным и многолюдным. Я подумал, что смогу сэкономить время, если пойду прямо к месту назначения, и что, возможно, будет быстрее перепрыгнуть с одной крыши на другую. Но, конечно же, я не бежал таким образом, чтобы повредить крышу чьего-то дома, так что не беспокойтесь об этом....
"Нет, тут проблема не в этом ... Аксель-сан, а ты правда новенький?"
....Так вот, на этот раз, во время бега, я смог проверить закоулки города и схватил точки, где были толпы людей, так что этот лист запроса с картой оказался очень полезным. Спасибо вам обоим.
В отличие от Акселя который весело говорил свою благодарность—
— Д-да. Ты... всегда пожалуйста.
— Д-да ... нас познакомили с действительно удивительным человеком.
Марион и Кохаку удивлённо переглянулись и обменялись кивками.
И теперь Марион и её группа начали смутно ощущать, что они, возможно, оказывают поддержку довольно странному человеку.
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    Примерно в то время, когда прошло уже несколько дней с тех пор, как я начал обучение в транспортной Гильдии Стрельца.
— Мне нечему учить Акселя-сан как новичка!
Вот что мне сказала Марион, когда я в тот день отправился к Стрельцу.
— Эх, разве это не слишком быстро?
Марион покачала головой, когда я невольно выпалил эти слова.
— Потому что Аксель-сан, ты уже можешь добраться почти до любого места в городе и выучил большую часть работы. Как ты думаешь, сколько запросов ты выполнил за последние несколько дней?
Услышав это, я стараюсь вспомнить, чем занимался в последние дни. Я помню, что, пытаясь изучить этот огромный город и его маршруты, я делал много запросов, которые были предложены как хорошие или подходящие, но я не помню точного числа.
— ...Полагаю, я доставил около тридцати посылок?
— Число запросов, выполненных Акселем-сан, составляет шестьдесят два. Примерно половина из них имела высокую степень сложности, и примерно половину ты выполнил одновременно с другими запросами.
— А? Я так много сделал?
Это больше, чем я думал, или, точнее, в два раза больше.
Поскольку я делал несколько запросов одновременно, возможно, мои оценки пошли наперекосяк.
— Но разве я так много сделал? Берзелия, ты помнишь?
Она почти всё время была со мной, и я подумал, что она может вспомнить, но она покачала головой с бессильной улыбкой.
— Нет, я был слишком занята тренировками, чтобы поспевать за мастером. У меня не было самообладания считать их.
— Да, Аксель-сан, ты доставляешь их с поистине возмутительной скоростью. Обычный новичок будет изо всех сил стараться закончить одну или две работы в день, но ты уже сделал больше десяти. Естественно, у меня не осталось бы ничего, чему можно было бы тебя научить.
— А-а, так вот оно как…
Хотя я просто старался быстрее освоить ремесло. Я не думал, что всё закончится так рано.
— Вообще-то я хотела, чтобы ты работал без спешки и изучал городской пейзаж и передвижения людей по дороге... но, похоже, ты уже всё это знаешь.
— Да, я хорошо запомнил это за последние несколько дней. Теперь город кажется ещё более интересным, чем до того, как я начал эту работу.
— Вот и отлично... хотя, похоже, для тебя не было никакой реальной необходимости запоминать улицы. Я не думала, что ты станешь таким воздушным транспортёром.- говорит Марион, глядя в окно, в сторону неба.
— Воздушным... ну, я действительно часто прыгаю через крыши.
— Да, за последние несколько дней ты прославился в транспортной отрасли и торговых Гильдиях как "летающий перевозчик".
— Ты это серьёзно?
Я просто выбрал самый быстрый способ передвижения и делал поставки, прыгая в округе.
Я не думал, что получу такое прозвище.
— Ну, ты работаешь быстро, пунктуально, и детям очень нравится, как ты летаешь по городу, конечно, ты станешь знаменитым.
— А последнее действительно имеет отношение к делу? Ну, в любом случае, я думаю, что прыгать по крышам, конечно, быстрее, почему все остальные этого не делают?
Будучи поглощён работой в течение последних нескольких дней, я заметил, что в этом городе много людей, и разница в высоте зданий очень велика.
Есть места, где путь преграждают большие сооружения, такие как внутренние стены или башни Гильдий, поэтому обойти их с помощью только горизонтального движения очень сложно.
Поэтому я двигался быстрее, используя высоту, но меня действительно беспокоило, почему другие носильщики не делают этого. Вот почему я заговорил об этом но—
— Обычно люди не делают этого, потому что это опасно. Люди не умеют летать. - удивлённо сказала Марион.
— Да, но разве ты не "Императорский курьер"? Разве у тебя нет навыков, которые буквально позволяют тебе летать?
— Я действительно умею скользить по воздуху. Но я ведь не передвигаюсь по крышам. Это не похоже на то, что моя техника перемещения по воздуху настолько велика. И самое главное - падение с большой высоты имеет свои последствия.
— Последствия...? Даже если ты упадёшь с высоты в этом городе, это будет самое большее с десяти метров. Было бы больно, если бы ты приземлилась, но разве это такая уж большая проблема?
Воздушные бои рыцарей-драконов или другие боевые задания происходят на высоте нескольких сотен метров и даже больше.
Высоты в городе не кажутся мне такими уж страшными.
Я говорил с этими мыслями, но Марион мило улыбнулась и положила руку мне на плечо.
— Слушай внимательно, Аксель-сан. Даже при высоком уровне транспортной работы падение с высоты может привести к серьёзной травме... несколько раз я видела, как ты падал перед магазином, а затем шли по своим делам, как будто ничего не произошло, но на самом деле это очень странно.
— Ааа. Мастер привык падать, он также хорошо принимает правильную позу, так что царапина - это худшее, что может случиться, если он упадёт.
Как и говорит Берзелия, я привык падать из-за своего опыта с тех времён, когда был рыцарем-драконом.
Поэтому, даже если я падаю, я редко падаю на землю головой вперёд.
Как показали эксперименты, даже если я приземлюсь головой вперёд, это будет только немного больно.
— Я понимаю. Да, это здорово, что моё тело крепкое. Как кажется, транспортная сумка также устойчива к ударам, поэтому содержимое в конечном итоге практически не пострадало.
— Каким-то образом, даже забыв о своей работе, ты обладаешь телосложением, неподходящим для новичка, нет, для человека…
Бросив на меня полный недоумения взгляд, Марион медленно выдохнула, словно пытаясь сосредоточиться. И—
— Если отбросить это сейчас, то в данный момент важно, чтобы ты закончил начальную школу. Поздравляю, Аксель-сан.
Она аплодирует мне.
— ...!!
　А Кохаку, сидевшая за письменным столом в офисе, не говоря ни слова, тоже начала энергично хлопать, поздравляя меня.
— Ну, ты же в два счета закончил школу новичка, мастер! Даже несмотря на то, что ты стал носильщиком не так давно, это удивительно!
— Я не думаю, что это меняет тот факт, что я новичок, который только что получил новую профессию. Кроме того, я слышал слово "выпускной" не так давно, так что у меня есть ощущение, что я заканчиваю довольно много в последнее время, но в любом случае... это даёт приятное ощущение продвижения к тому, чтобы стать полноценным носителем.
Хотя у меня есть новая работа, у меня также есть новое рабочее место и новые товарищи, что я очень ценю.
Когда я сказал это, Марион восхитительно самодовольно улыбнулась.
— Фуфу, хотя я думаю, что ты уже почти полностью созрел. В любом случае, я думаю, что завтра, после того, как ты сделаешь кое-какую работу, я должна рассказать тебе о некоторых технических деталях. А сегодня я приготовила несколько выпускных подарков, так что после лёгкой работы пойдём в городские бары.
— Да, я связалась с ними, чтобы они приготовили много блюд.
— О, Спасибо тебе, Марион, Кохаку-сан!
Я стал немного известным как "летающий носильщик(перевозчик)". Похоже, что я успешно закончил быть начинающим "перевозчиком(носильщиком)".
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